NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE
Campo d'impiego

Questi occhiali da sole proteggono dal rischio di lesioni agli occhi dovute
all'esposizione alla luce solare (ad eccezione dell'osservazione diretta
del sole). Questi occhiali da sole sono tonforml a\ reqmsm del\a norma
EN1S0 12312-1:2022 e all di

disalute e sicurezza definiti dal Regolamento (UE) 2016/425. Questi occhiali:
non sono destinati all'osservazione diretta del sole o di eclissi solari; non
sono destinati alla protezione da sorgenti di radiazione artificiale (es.
solaria); non sono destinati alla protezione degli occhi dai rischi di impatto
meccanico; non sono adatti per la guida al crepuscolo o di notte. Le parti di
questi occhiali da sole a contatto diretto con la pelle non causano irritazioni
o altre condizioni nelle persone che non soﬁmno diallergie 0 malattie della
pelle.Nonsi imaterialiei
trattamenti utilizzati in soggetti particolarmente sensibili o allergici.

Pulizia

Per la pulizia, utilizzare un panno umido e un detergente neutro delicato,
asciugare con un panno morbido e pulito. Evitare I'uso di solventi (ad
esempio alcool e acetone) e detergenti chimici aggressivi che possono
compromettere la funzionalita degli occhiali. In caso di contatto con agenti
come acqua salata (acqua di mare), acqua di piscina, prodotti chimici come
trucco, lacca per capell, lozioni solari e repellenti per insetti, si consiglia
di rimuovere immediatamente tali agenti utilizzando un panno morbido
e pulito.

Manutenzione e conservazione

La durata di questi occhiali da sole dipende da una cura appropriata e dalla
frequenza di utilizzo. Conservare gli occhiali da sole a una temperatura
compresa tra -10°C e +35°C, nell‘astuccio fornito. Evitare | izi

MANUFACTURER INFORMATION BOOKLET @
Field of use

These sunglasses protect against the risk of eye injuries due to exposure to
sunlight (other than during direct observation of the sun). These
sunglasses comply with the requirements of EN 1S0 12312-1:2022, AS/NZS
1067.1:2016, ANSI Z80.3-2018 and their provisions and meet the essential
health and safety requirements defined by Regulation (EU) 2016/425.
These sunglasses are: not suitable for the direct observation of the sun or
viewing of solar eclipses; not designed to protect against artificial
radiation sources (e.g. solaria); not suitable for eye protection against
mechanical impact hazards; not suitable for driving in twilight or at night.
The parts of these sunglasses in direct contact with the skin do not cause
irritation or other conditions in people who do not suffer from allergies or
skin diseases. Adverse contact reactions to materials and treatments used
in particularly sensitive or allergic subjects cannot be ruled out.

Cleaning

For cleaning, use a damp cloth and a mild neutral detergent, dry with a
soft, clean cloth. Avoid using solvents (e.g, alcohol and acetone) and
aggressive chemical cleaners that can affect the functionality of the
eyewear. In case of contact with agents such as salt water (seawater),
swimming pool water, chemical products such as make-up, hairspray, sun
lotions, and insect repellents, we recommend that you immediately
remove such agents using a soft, clean cloth.

LIVRET D'INFORMATIONS DU FABRICANT
Champ d'utilisation

Ces lunettes de soleil protégent contre le risque de lésions oculaires liées &
Iexposition & la lumigre du soleil (autre que Iobservation directe du soleil). Ces
lunettes de soleil sont conformes aux spécifications et aux dispositions de la norme
EN 150 12312-1:2022 et répondent aux attentes essentielles en matiére de santé
et de sécurité définies par le réglement (UE) 2016/425. Ces lunettes de soleil ne
conviennent pas a observation directe du soleil ou d‘éclipses solaires; ne sont
pas congues pour protéger contre les sources de rayonnement artificielles (p. ex.
solarium]; ne conviennent pas pour la protection oculaire contre les risques de
chocs mécaniques; ne conviennent pas  la conduite au crépuscule ou de nuit. Les
pames de ces lunettes de so\e\\ en contact direct avec [a peau ne provoguent pas
dirrit d qui ne souffrent pas d'allergi
ou de maladies de la peau. Des réactions de contact indésirables aux matériaux et
traitements utilisés chez des sujets particulierement sensibles ou allergiques ne
sont pas a exclure.

Nette

Nettoyez les lunettes a faide d'un chiffon humide et d'un détergent doux et neutre,
puis séchez-les a faide d'un chiffon doux et propre. Evitez d'utiiser des solvants (p.
ex. Ialcool et acétone) et des nettoyants chimiques agressifs qui sont susceptibles
de nuire au bon état des lunettes. En cas de contact avec des agents tels que Ieau
salée (eau de mer), 'eau de piscine, des produits chimiques tels que le maguillage,

INFORMATIONSBROCHURE DES HERSTELLERS
Anwendungshereich

Diese brille schiitzt Gegen die Gegahr von durch
Sonneneinstrahlung (auBer ~ bei direkter Sonneneinstrahlung). Die
Sonnenbrille erfiilt die in der EN IS0 12312-1:2022, AS/NZS 1067.1:2016,
ANS| 7803 ZOlS(fﬁ’tgz%egt/en Anforderungen und Vorschnften sowie dle

und Sic Die ist: nicht geeignet, um
direct in die Sonne zu sehen oder eine Sonnenfinsternis zu Beobachten;
nicht zum Schutz Gegen Strahlen aus kiinstlichen Strahlungsquellen (z. B.
Solarien) bestimmt; nicht zum Schutz der Augen vor mechanischen
Gefahran geeignet; nicht zum Fahren eines Fahrzeugs wahrend der
Dammung oder in der Nacht. Die Teile der Sonnenbrille, die direkt mit der
Haut Beriihrung kommen, verursachen bei Menschen, die nicht an
Allergien oder Hautkrankheiten leiden keine Reizungen oder anderen
Beschwerden. Unerwiinschte Hautreaktionen auf - Materialien und
Oberflichenbehandlungen nach einem Kontakt konnen bei besonders
empfindlichen oder allergischen Personen ausgeschlossen werden.
Reinigung

Zum Reinigen ein feuchtes Tuch und ein mildes, neutrales Reinigungsmittel
verwenden. Danach mit einem weichen, sauberen Tuch abtrocknen. Keine
Losungsmittel (z. B. Alkohol und Aceton) baw. aggresslve chemische

NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE [Es]
Ambito de utiizacién

Estas gafas de sol protegen contra el riesgo de lesiones oculares debidas a la
exposicion a la luz solar (que no sea durante la observacion directa del sol).

Estas gafas de sol cumplen los requ\sltos de Ia norma ENISO 12312-1: 2022 y sus.
disposicionesy cumplen los
por el Reglamento (UE) 2016/425. Estas gafas de sol: noson adecuadas para la
observacion directa del sol ni para ver eclipses solares; no han sido disefiadas
para proteger contra fuentes de radiacion artificial (por ejemplo, solarium}; no
son adecuadas para la proteccion ocular contra impactos mecanicos; no son
adecuadas para la conduccion crepuscular o nocturna. Las partes de estas
gafas de sol en contacto directo con la piel no provocan irritaciones ni otras

FOLHETO INFORMATIVO DO FABRICANTE
Campo de uso

Estes dculos d de lesdes oculares devido a a
a luz solar (exceto durante a observagdo direta do sol]. Estes ocu\os de sol
cumprem os requisitos da norma EN 150 12312-1:2022 e as suas disposicdes
& cumprem os requisitos essenciais de satde e seguranca definidos pelo
Regulamento (UE) 2016/425.

Estes oculos de sol so: ndo adequados para a observagdo direta do sol ou
visualizagdo de eclipses solares; ndo concebidos para proteger contra fontes
artificiais de radiagao (ex solaria; no adequados para protegdo ocular contra
riscos de impacto mecanlw, nau adequados pava a condugao a crepuscu\o ou
a nolte d ausam

afecciones en las personas que no padecen alergi utdneas.
No pueden descartarse reacciones adversas por contacto con materiales y
dos en sujetos especi ibles o alérgicos.

Limpieza

Para la limpieza, utilice un pafio himedo y un detergente neutro suave,
seque con un pafio limpio y suave. Evite el uso de disolventes (por ejemplo,
alcuho\ ¥ acetona) y limpiadores quimicos agresivos que puedan afectar a la
de las gafas. En caso de contacto con agentes tales como agua

Reiniger verwenden, die die Funktion der Brille konnen. Bei
Kontakt ~ mit  Flissigkeiten ~ wie  Salzwasser (Meerwasser),
Schwwmmbadwasser oder chemischen Produkten wie Make-up, Haarspray,

lalaque, les lotions solaires et les répulsifs anti-insectes, nous vous

Maintenance and Storage d*éliminer immédiatement ces agents a laide d'un chiffon doux et propre.

The durability of these sunglasses depends on proper care and fvequencv Entrehen et rangement

of use. Th { hould be stored ata -10° La longévité de ces lunettes de soleil dépend de leur entretien et de leur fréquence

and +35 C in the case provwded Avoid exposure to direct sunlight in d'utilisation. Ces lunettes de soleil doivent étre conservées a une température
indoor (eg. car dashboard), as the comprise entre -10 °C et 435 °C, dansletm fourni. Ewtez Iexposmona la lumiere

alla luce solare diretta in ambienti interni non condizionati (ad esempio il
cruscotto dell'auto), poiché le temperature raggiunte in queste condizioni
possono danneggiare la funzionalita degli occhiali. Utilizzare solo accessori
e parti di ricambio originali.

Marcatura

Lidentificativo del modello & indicato sulla montatura.La categoria del filtro
& indicata sulla montatura, sotto forma di numero preceduto dalla dicitura
‘Cat!, come definito dalla norma EN 1SO 12312-1:2022 e riportato nella
tabella sottostante. La presenza della lettera 'P' nella categoria del filtro
indica che alente & polarizzata. La presenza di due numeriindica che la lente
& fotocromatica; questi numeri identificano la categoria del filtro della lente
nel suo stato chiaro e scuro rispettivamente. Se gli occhiali da sole acquistati
sono dotati di un clip-on, la categoria del filtro indicata su di esso é riferita
alla risultante della trasmittanza del filtro solare montato sull'occhiale da
sole con quella del filtro solare montato sul clip-on.

temperatures reached under these conditions may damage the

functionality of the eyewear. Use only original accessories and spare parts.

Marking

The model identifier is marked on the frame. The filter category is marked
on the tag, and it is indicated in the form of a number preceded by the
wording ‘Category’, as defined by EN 15O 12312-1:2022, , AS/NZS
1067.1:2016, ANS| 280.3-2018 and shown in the table below. The
presence of two numbers indicates that the lens is photochromic; these
numbers identify the filter category of the lens in its faded and darkened
state respectively. If the purchased sunglasses come with a clip-on, the
filter category mdlcated onit refers to the result of the light transmission
ofth ombined with that of the
sunglass filter mounted on the clip-on.

directe du soleil dans li ,. et de bord d

voiture), car les d

les lunettes. N'utilisez que des accessoires et des piéces de rechange d'origine.

Marquage

La référence du modele est marquée sur la monture, La catégorie de filtrage est

marquée sur la monture et est indiquée sous la forme d'un numéro précédé de

la menhun « Cat », comme défini par la norme EN 150 12312-1:2022 e! zumme
i-dessousLa présence delalttre « P» d tég

ﬁ\trage indique que les verres sont polarisés. La presence de deux chiffres md\que

empfehlen wir, diese sofort mit
einem weichen, sauberen Tuch zu entfernen.

Pflege und Aufbewahrung

Wie lange die Sonnenbrille halt, hangt von der Pflege und davon ab, wie
Haufig sie gertragen wird. Die Sonnenbrille sollte bei einer Temperatur
awischen -10°C und +35°Cin der mitgelieferten Hille aufbewahrt warden
Direkte in nicht Raumen (z. B,
Armaturenbrett im Auto), vermeiden, da die Temperaturen dort so stark
ansteigen kdnnen, dass die Funktionsfahigkeit der Brille beeintrachtigt
wird. AusschlieRlich Originalzubehr und Ersatzteile verwerden.

Markierung

Die Modellkennung ist auf der Fassung angegeben. Rahmen markiert.
Angaben zur Kategorie finden Sie auf dem Etikett, und zwar in Form einer
Zahl nach der Abkirzung, “Kategorie”, wie von der EN 150 12312-1: 2022,
AS/NZS 1067.1:2016, ANSI 280.3-2018 gefordet (siehe auch Tabelle unten)
Befindens ich zwei Z\ffer nim Kategorie-Code, bedeutet das, dass es sich um
se\bsttonende Brillengléser handelt. Die beiden Ziffern stehen fir die

I photochromiques. Ces chiffres id [a catégorie de filtrage
des verres a [état estompé et a [état obscurci, respectivement. Si les lunettes de
soleil achetées sont livrées avec des clips solaires, la catégorie de filtrage indiquée
sur ces derniers correspond au resu\(at de Ia transmlsswon de la lumiere des verres
solaires montés surles lunettes de sol
sur les clips solaires.

der Glaser im nicht getonten bzw. Im getonten Zustand.
Wenn die gekaufte Sonnenbrille iiber ein Clip-On verfugt, entspricht die
darauf angegebene ~ Filterkategorie der Lichtdurchlassigkeit ~des
Sonnenfiters der Brille selbst zusammen mit der des Sonnenfilters des
Clip-Ons wenn dieser an der Brille montiert ist.

salada (agua de mar), agua de p\scma pmducms qulmlcos como maquillaje,
laca para el cabello, loc to!

que elimine inmediatamente dlchos agentes utilizando un pafio suave y limpio.
Mantenimiento y almacenamiento

La durabilidad de estas gafas de sol depende de un cuidado adecuado y de
la frecuencia de uso. Estas gafas de sol deben guardarse a una temperatura
comprendida entre -10°C y +35°C, en el estuche suministrado. Evite la
exposicion directa al sol en ambientes interiores no acondicionados (por
ejemplo, el salpicadero de un coche), ya que las temperaturas alcanzadas
en estas condiciones pueden dafiar la funcionalidad de las gafas. Utilice
Unicamente accesorios y piezas de repuesto originales.

Marcado

El cédigo de identificacion del modelo esta marcado enla montura. La categoria
delfiltro estd marcada en lamonturay se indica en forma de nimero precedido
de la mencion “Cat’, tal como se define en la norma EN IS0 12312-1:2022 y se
muestra en el cuadro siguiente. La presencia de a letra «P» en |a categoria de
filtros indica que la lent izada. La presencia de dos nui indica que
la lente es fotocromica; estos nimeros identifican la categoria de filtro de fa
lente en su estado atenuado y oscurecido, respectivamente. Si las gafas de sol
adquiridas vienen con un clip, la categorfa de filtro indicada en €l se refiere al
resultado de [a transmision de la luz del filtro para gafas de sol montado en las
gafas de sol combinado con el del filtro para gafas de sol montado en el clip.

dicd pessoas que ndo sofrem de al

de pele. ReagBes adversas de contacto a materiais e tratamentos uhhzados em
individuos particularmente sensiveis ou alérgicos n3o podem ser excluidas.
Limpeza
Para a limpeza, use um pano humedecido e um detergente neutro suave, seque
com um pano macio e limpo. Evite usar solventes (ex,, alcool e acetona) e
produtos de limpeza quimicos agressivos que possam afetar a funcionalidade
dos 6culos. Em caso de contacto com agentes como agua salgada (3gua do mar),
3dgua da piscina, produtos quimicos como magquiagem, spray de cabelo, logdes
solares e repelentes de insetos, recomendamos que remova imediatamente
esses agentes usando um pano macio e limpo.
Manutengdo e Armazenamento
A durabilidade destes 6culos de sol depende dos cuidados adequados e da
frequéncia de utilizado. Estes dculos de sol devem ser armazenados a uma
temperatura entre -10°C e +35°, no estmo forneﬂdu Evite a exposigdo & luz
solar di l inel do carro), pois
as temperaturas atingidas nessas condigdes podem danificar a funcionalidade
dos 6culos. Use apenas acessorios originais e pegas sobressalentes.
Marcagdo

0 identificador do modelo estd marcado na armagéo. A categoria do filtro
e’ marcada na armacdo e é indicada na forma de um nimero precedido pela
expressdo ‘Cat., conforme definido pela EN IS0 12312-1:2022 e mostrado na
tabela abaixo. A presenga da letra ‘P na categoria de filtro indica que a \ente

INFORMATIEFOLDER VAN DE FABRIKANT [N
Toepassingsgebied

Deze zonnebril biedt bescherming tegen het risico op oogletsel als gevolg van
de blootstelling aan zonlicht (elke andere vorm dan de directe observatie van
de zon). Deze zonnebril stemt overeen met de bepalingen en voorschriften
van EN 150 12312-1:2022 en voldoet aan de essentiéle gezondheids- en
veiligheidsvoorschriften van de Verordening (EU) 2016/425. Deze zonnebril
is: niet geschikt voor de directe observatie van de zon of het bekijken van een
zonsverduistering; niet ontworpen om bescherming te bieden tegen kunstmatige
stralingsbronnen (bijv. solariums); niet geschikt voor de bescherming van de ogen
tegen mechanische impacts; niet geschikt voor het rijden tijdens de schemering
of ‘s nachts. De delen van de zonnebril die direct met de huid in aanraking komen,
veroorzaken geen irritatie of andere omstandigheden bij mensen die niet aan
allergieén of huidaandoeningen leiden. Nadelige reacties bij de aanraking met
de gebruikte materialen en coatings in bijzonder gevoelige of allergische mensen
kunnen niet worden uitgesloten.

Reiniging

Reinig met een vochtige doek en een zacht neutraal reinigingsmiddel en maak
droog met een zachte en schone doek. Maak geen gebruik van oplosmiddelen
(bijv. alcohol en aceton) en agressieve chemische reinigingsmiddelen die de
functionaliteit van de bril kunnen benadelen. Bij aanraking met middelen zoals
20ut water [zeewater} zwemhadwater, chermsche producten, zoals make-up,

haarlak, zonnek adviseren we u om
deze onmiddellijk met een zachte en schone doek te verwijderen.
Onderhoud en opslag

De duur van deze zonnebril is afhankelijk van een goede zorg en de regelmaat
van het gebruik. Bewaar deze zonnebril in de geleverde brillenkoker bij een
temperatuur tussen -10°C en +35°C. Vermijd de blootstelling aan direct zonlicht
in ongeconditioneerde omgevingen binnen (bijv. dashboard van een auto),
aangezien de temperaturen die onder deze omstandigheden bereikt worden
de functionaliteit van de bril kunnen aantasten. Gebruik uitsluitend originele
accessoires en onderdelen.

Markering

Het identificatienummer van het model is op het montuur gemarkeerd. De
filtercategorie is gemarkeerd op het montuur en s aangegeven in de vorm van

é po\ar\zada A presenca de dois nimeros indica que a lente &
estes numeros \dentlﬁcam a categoria de filtro da Ienle no estado desbotado e
escurecido, Se os dculos de sol om um clipe,
acategoria defiltro indicada nele referese ao resultado da transmissdo de luz do
filtro de culos de sol montado nos 6eulos de sol combinado com o dofiftro de
dculos de sol montado no clipe.

een nummer dat wordt door het woord ‘Cat., z0als is gedefinieerd
in EN IS0 12312-1:2022 en in de onderstaande tabel is getoond De Ietter ’P’
in de filtercategorie geeft aan dat de lens j is. De

PRODUCENTENS BRUGSVEJLEDNING
Anvendelsesomrade
Disse solbriller beskytter imod risikoen for gjenskader som fglge af
eksponering for sollys (dog ikke ved observation af solen). Disse solbriller
opfylder kravene i EN 1SO 12312-1:2022 og dens bestemmelser og
opfylder de vesentlige sikkerheds- og sundhedskrav, der er fastsat i
Forordning (EU) 2016/425. Disse solbriller er: Ikke egnede til direkte
observation af solen eller solformgrkelser; ikke designede til at beskytte
mod kunstige stralingskilder (f.eks. solarier); ikke egnede til at beskytte
gjnene mod mekaniske pavirkninger; ikke egnede til karsel i tusmrke
eller om natten. Disse solbrillers dele forérsager ikke irritation eller andre
forhold ved direkte bergring med huden pa mennesker, der ikke lider af
allergi eller hudsygdomme. Bivirkninger ved bergring med de anvendte
materialer eller behandlinger kan ikke udelukkes for seerligt falsomme
eller allergiske personer.
Renggring
Brug en fugtig klud og et mildt, neutralt renggringsmiddel til renggring
og ter efter med en ren, blgd klud. Undga brug af oplasningsmidler
(feks. alkohol og acetone) og skrappe kemiske rensemidler, der kan
pavirke brillens funktionsdygtighed. Vi anbefaler, at man straks fierner
for eksempel saltvand (havvand), vand fra swimmingpoolen, kemiske
produkter sasom makeup, harspray, sollotion og insektfordrivende midler
med en ren, blgd klud i tilfeelde af kontakt med sadanne agenser.
Vedligeholdelse og opbevaring

lbrill levetid afkorrekt pl
Disse solbriller br opbevares ved en temperatur pa mellem -10°C og
+35°C i det medfglgende etui. Undga udsttelse for direkte so\lys i

INFORMACNi BROZURKA OD VYROBCE @
Pouiti

Tyto sluneéni bryle chrani pred rizikem ublizeni na zdravi v disledku
expozice sluneénimu svétlu (jinému ne pfi pfimém pozorovani slunce).
Tyto slunetni bryle jsou ve shodé s pozadavky normy EN IS0 12312-1:2022
ajejimi ustanovenimi a splfiuji zakladni pozadavky na ochranu bezpenosti
azdravi uréené nafizenim (EU) 2016/425.

Tyto slunecni bryle: jsou nevhodné pro pimé sledovani slunce nebo
sledovani zatméni slunce; nebyly navrieny na ochranu pred zdroji
umélého zafeni (napF. v solariu); nejsou vhodné na ochranu zraku pred
rizikem mechanického ndrazu; nejsou vhodné pro fizeni za Sera nebo v
noci. Casti téchto slunecnich bryli, které jsou v pfimém kontaktu s kiizi,
nezplsobujf podrazdéni nebo jiné stavy u lidi, ktefi netrpi alergiemi nebo
chorobami kiize. Nelze vv\oué\t nepfiznivé reakce pfi kontaktu s pouzitymi
materiély a povrchovymi tipravami u mimofadné citlivych subjektd.
Cisténi

Pro cisténi poutijte vihky hadfik a neutralni Cistici prostredek a bryle osuste
Cistym mékkym hadrikem. Nepouzivejte rozpoustédia (nap. alkohol nebo
aceton) a agresivni chemické Cistici prostredky, které mohou negativné
ovlivnit funkénost bryli. V pfipadé kontaktu s Gcinnymi latkami jako sland
voda (mofska voda), voda v bazénu, chemické produkty jako make-up,
spray na vlasy, opalovaci krémy a repelenty proti hmyzu doporucujeme,
abyste okamité odstranili tyto Gcinné latky s pouzitim Cistého hadriku.
Udriba a skladovani

Zivotnost téchto slunecnich bryli zévisi na vhodné péci a intervalu
pouzivani. Tyto slunecni bryle musi byt skladovany pfi teploté od -10 do
435 °C v dodaném pouzdre. Nevystavujte tyto slunecni bryle pfimému

indendgrs miljger uden klimatisering (f.eks. bilens instr

lunecnimu svétlu v ych uzavienych p dich (napf.

da den oparbejdede temperatur i disse forhold kan beskadige bn\lens

na pa\uhm desce voud\a) prmoze tep\ota dnsazena a techm podmmek
h

funktionsdygtighed. Brug udelukkende originalt tilbehgr og
Maerkning

Modellens identifikator er maerket pa stellet. Filterkategorien er
afmaerket pa stellet og er anfgrt i form af et nummer med péskriften
Cat som praeﬁks som defineret af EN 1SO 12312-1:2022 og vist i den

tabel. Ti af bogstavet '’ i fi

angiver, at linsen er polariseret. Tilstedevzerelsen af to tal angiver, at
linsen er fotokromatisk; disse tal identificerer filterkategorien for linsen

van twee nummers geeft aan dat de lens fotochroom is; deze nummers
geven de filtercategorie van de lens in respectievelijk de gefade en donkere
staat. Als de gekochte zonnebril met een clip-on geleverd wordt, verwijst de
aangegeven filtercategorie naar het resultaat van de lichtdoorlatendheid van het
zonnebrilfilter dat op de zonnebril gemonteerd is, in combinatie met die van het
2onnebrilfilter dat op de clip-on is gemonteerd.

ih den nedtonede og den mgrke tilstand. Hvis de kgbte
solbriller har en clip-on, henviser filterkategorien herpa til resultatet
af lystransmission for solbrillens filter monteret pa solbrillerne og
kombineret med filteret pa clip-on'en.

funkénost bryli. Pouzivejte
anahradni dily.

Oznateni

Identifikaéni oznaceni modelu je vyznateno na rému. Kategorie filtru
je vyznacena na ramu a je uvedena formou Cisla, kterému predchézi
text ,Cat., v souladu s uréenim v EN ISO 12312-1:2022 a zobrazenim v
nasledujici tabulce. Pfitomnost pismena ,P' v kategorii filtru poukazuje
na to, Ze Cocky jsou polarizovany. Pfitomnost dvou Cisel informuie, Ze
Cocky jsou fotochromatické; tato cisla identifikuji kategorii filtru cocek v
jejich stavu zesvétleni a ztmavnuti. Kdyz jsou zakoupené bryle dodané s
Klipem, kategorie filtru, ktera je na ném uvedena, se vztahuje na vysledny
prenos svétlafiltru slunecnich bryli namontovaného na sluneénich brylich
v kombinaci s filtrem slunecnich bryli namontovanym na lipu.

TOOTJA KASUTUSJUHEND

Kasutusvaldkond

Need pai illid kaitsevad kées viibimisest pd
silmavigastuste eest (valla arvatud otsese péikesevaatluse ajal).
Need paikeseprillid vastavad standardi EN 1SO 12312-1:2022 ja selle

BROSZURA INFORMACYINA PRODUCENTA
Zakres zastosowania

Okulary przeciwstoneczne chroniq przed ryzykiem urazow oczu
wywotanych ekspozycja na swiatto stoneczne (nie dotyczy bezposredniej
obserwacji slonca) Sa zgodne Zwymogami normy EN 1SO 12312-1:2022

sitete nduetele ning vastavad méarusega (EL) 2016/425
olulistele tervise- ja ohutusnduetele. Need pikeseprillid: ei sobi otseseks

ijej i spetniaja w zakresie zdrowia i
bezpleczenstwa w rozp. (UE) 2016/425 Oku\ary ie nadajg sie do

allikate (nt solaariumis) eest; ei sobi silmade kaitsmiseks

6 k\de eest ew sobi sGitmiseks hamaras ega 06sel; Nende
nahaga, ei pohjusta arritust

ega muid selsunde\d \mmes!e\ kes ei pde allergiaid ega nahahaigusi. i saa

valistada kdrvaltoimeid eriti tundlikel vdi allergilistel isikutel kasutatavatele

materjalidele ja viimistlustele.

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage niisket lappi ja Grnatoimelist neutraalset

puhastusvahendit, kuivatage pehme puhta lapiga. Valtige lahustite (nt alkohol

jaatsetoon) ning imeliste keemiliste ite kasutamist,

mis vdivad mdjutada prillide omadusi. Kokkupuutel selliste ainetega nagu

soolane vesi (merevesi), basseinivesi, keemiatooted, nagu meik, juukselakk,

péikesekreemid ja putukatdrjevahendid, soovitame need ained kohe

eemaldada pehme ning puhta riidest lapiga.

Hooldus ja hoidmine

Nende pa\kesepnlhde vas\upldavus soltub Gigest hooldusest j |a kasutam\se

j obserwacji sforica lub ogladania zacmien storica; nie
sg przeznaczone do ochrony przed sztucznym promieniowaniem (np.
solarium}; nie nadaja sie do ochrony oczu przed uderzeniami; nie nadaja
sig do noszenia podczas prowadzenia pojazddw o zmierzchu lub w nocy.
Czesci okulardw dotykajace skory nie powoduja podraznien ani innych
dolegliwosci u osob niecierpiacych na alergie lub choroby skory. Nie
mozna wykluczy¢ niepozadanych reakeji na materiaty i powtoki u 0s6b
szczegdlnie wrazliwych lub uczulonych.

Czyszczenie

Uzywac wilgotnej szmatki i fagodnego, neutralnego detergentu, osuszy¢
migkka, czysta szmatka. Unika stosowania rozpuszczalnikéw (np.
alkoholu i acetonu) i agresywnych chemicznych srodkow czyszczacych,
ktére moga wptywac na funkcjonalnos¢ okulardw. W przypadku kontaktu
zwodg sfong (morska), basenowa, chemikaliami, takimi jak kosmetyki do
makijazu, lakier do wiosow, balsamy do opalania i $rodki odstraszajace
owady, zalecamy natychmiastowe usuniecie tych $rodkéw z okularéw
migkka, czyst szmatka.

sagedusest. Neid tuleb hoida kuni
+35°C, kaasasolevas tmbrises. Valtige klimaseadmeta siseruumides
(nt auto otsese pail kuna

p y
Trwatos¢ okularow zalezy od wiasciwej pielegnacji i czestotliwosci

sellistes tingimustes saavutatav temperatuur vib kahjustada prillide
funktsionaalsust. Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Margistus

Mudeli tahis on margitud raamile. Filtri kategooria on mdrgitud raamile ja
see on ndidatud numbrina, millele eelneb sona ,Cat.”, nagu on madratletud
standardis EN IS0 12312-1:2022 ning néidatud allolevas tabelis. P-tahe

Okulary powinny by¢ przechowywane w

RAZOTAJA INFORMACIAS BUKLETS
lzmantosanas joma
Sis saulesbrilles aizsargd pret acu traumu risku saules gaismas
iedarbibas dé| (iznemot tieSu saules novérosanu). Sis saulesbrilles
atbilst EN IS0 12312-1:2022 standarta un ta noteikumu prasibam un
athilst bitiskajam veselibas un droSibas prasibam, kas noteiktas Regula
(ES) 2016/425. Sls saulesbrilles: nav piemérotas nesal saules vai saules
Sanai: nav paredzétas aizsardzibai pret maksligiem
starojuma avotiem (pieméram, solariju lampam): nav piemérotas acu
aizsardzibai pret mehanisku triecienu riskiem: nav piemérotas braukSanai
krésla vai nakti. So sauleshriu dalas, kas atrodas tiesa saskaré ar adu,
neizraisa kairingjumu vai citus traucgjumus cilvékiem, kuri neslimo ar
alergijam vai adas slimibam. Tpai jutigam vai alergiskam personam nevar
izslégt nevélamas reakcijas péc saskares ar izmantotajiem materialiem un
parklajumiem.
TiriSana
'I'\riéanai izmantojiet mitru drénu un maigu neitralu mazgéianas l'dzek\i,

spirta un acetona) un agreswu klrmsku tiriSanas Ildzek!u lietosanas, kas var
ietekmét briflu funkcionalitati.

Nonakot saskaré ar tadam vielam ka salsdens (jdras tdens), peldbaseina
udens, Kimiskie produkti, pieméram, dekorativa kosmétika, matu lakas,

GYARTOI TAIEKOZTATO FUZET [HU]
Alkalmazsi terilet

A napszemiiveg megdvja a szemet a napsugarzas okozta karosodastdl (kivéve
a kézvetlen napba tekintés okozta kéroka!) Ez a napszemiiveg megfelel az
EN 150 12312-1:2022 kavete\menyelnek é rendelkezesemek valamint az (EU)
2016/425 rendeletb alapvetd ligyi és biztonsagi
kovetelményeknek. A napszemuveg nem alkalmas kazvetlendl a napba
tekintésre vagy ésére; nem véd a

forrdshdl eredd sugdrzasokkal (pl. szolérium dltal kibocsatott sugdrzassal)
siemben; nem ny(jt védelmet a mechanikai Gtkbzésekbdl szarmazo

kockazatokkal szemben; nem alkalmas szirkiletben torténd vezetéshez vagy
éjszakai vezetéshez. A napszemilveg bérrel kozvetlenil érintkez részei nem
okoznak irritéciot vagy egyéb tiineteket azokndl a személyeknél, akik nem
szenvednek al\erg\aban vagy barbetegsegben Nem kizérhatd azonban, hogy
tllérzékeny vagy allergids
szemelvekne\ nem kivanatos kontaktreakcidt valtanak ki.

Tisatitds

Atisztitshoz haszndljon enyhe, semleges tisztitdszerrel atitatott nedves ruhat,
majd torélje a szemiiveget szérazra egy tiszta, puha ruhéval. Olddszerek (pl.
alkohol, aceton) és a szemiiveg hasznalatat negativan befolydsold agressziv
vegyszerek haszndlata kerilendd. Ha a termék sos vizzel (tengervw’zzel)

uszodavwzze\ vegyi anyagokkal — példaul sminkkel, hajlakkal, naptejjel és

anyagok vagy

saules losjoni un insektu atbaidisanas lidzekli, iesakam ne notirit
$adus lidzeklus, izmantojot mikstu tiru dranu.

Kop3ana un uzglabasana

So saulesbriflu kalposanas ilgums ir atkarigs no pareizas kopsanas un
lietosanas biezuma. $i illes ir jauzglaba ira no-10°Clidz

od -10°C do +35°C w etui. Unikac fania na

+35°C étaja futrall. lzvairieties no tiesas saules gaismas iedarbibas

bezposrednie dziatanie promieni stonecznych w nieklimatyzowanych
pomieszczeniach (np. na desce rozdzielczej samochodul), pomewaz

telpas bez kondicionésanas (pieméram, uz automasinas instrumentu
panela), jo sados apstaklos sasniegta temperatiira var sabojat brilles,

temperatury osiggane w takich warunkach moga wptynac negaty
na funkcjonalnos¢ okularéw. Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow
i czqs’cw zamiennych.

olemasolu filtrikategoorias néitab, et lats on Kahe numbri
olemasolu naitab, et [ats on fotokroomne. Need numbrid tahistavad ldétse
filtrikategooriat vastavalt tuhmunud ja tumenenud olekus. Kui ostetud
pa\keseprl\l\d on \mrustalud klambnga, viitab sellel mérgitud filtrikategooria
illide Klaasi filtri ja klambrile
paigaldatud péikeseprillide klaasi filtri valguse labilaskvuse tulemusele.

\dentvﬁkator modelu znajduje sie na ramce. Kategoria filtra
jest oznaczona na ramce i jest wskazana w postaci  liczby
poprzedzonej stowem ,Cat, zgodnie z definicjg zawarta w normie
EN IS0 12312-1:2022 i przedstawiong w ponizszej tabeli. Obecnos¢
litery ,P” w kat. filtra oznacza, ze soczewki s polaryzacyjne. Obecnos¢
dwadch liczb wskazuje, ze soczewka jest fotochromowa; liczby okreslaja
kategorie filtra soczewki w stanie nieprzyciemnionym i przyciemnionym.
Jesli okulary s3 dostarczane z naktadka, wskazana na niej kategoria filtra
odnosi sie do przepuszczalnosci swiatta przez filtr okularéw w potaczeniu
zfiltrem nakfadki.

padarot tas Izmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dalas.

Markgjums

Modela identifikators ir noradits uz ietvara. Filtra kategorija ir noradita
uz ietvara ka skaitlis, kas seko uzrakstam “Cat.” saskana ar standartu
EN IS0 12312-1:2022 un paradits talak esoSaja tabula. Burta “P”
klatbiitne filtra kategorija nozimé, ka léca ir polarizéta. Divu skaitju
klatbdtne nozimé, ka Iéca ir fotohroma; Sie skaitli apzimé Iécas filtra
kategoriju attiecigi dalgji un pilniba aptumsota stavokli Ja iegadatajam
saulesbrillém ir piespraude, uz tas noradita filtra kategorija attiecas uz
gaismas caurlaidibu, kas tiek nodrosinata, izmantojot saulesbrillu filtru
kopa ar saulesbrillém piesprausto filtru.

okkal - érintkezik, javasoljuk, hogy az ilyen anyagokat azonnal
tavolitsa el egy puha, tiszta ruhdval.
Karbantartds és térolds
A napszemilveg élettartamét a haszndlat gyakorisdga és a helyes apolas
nagymértékben befolydsolja. A napszemiiveget trolja -10 °C és+35 °C kazotti
hémeérsékleten a mellékelt tokban. Ne hagyja a napszemiiveget kbzvetlen
napfénynek kitéve vagy nem ellendrzott beltéri kornyezetben (pl. egy jarmi
szélvéddjén), mert ilyenkor a hdmérséklet nagyon magasra emelkedhet, és ez
negativan befolyasolhatja a szemiiveg funkciojat. Kizérolag eredeti tartozékok
és potalkatrészek hasznalhatok.
Jelolések
A modell azonositoja a kereten taldlhatd. A filter kategoria a kereten
fel van tintetve, ezt a ,Cat." felirat és az azt kovetd szam jelzi, az
EN IS0 12312-1:2022 szabvanynak és az aldbbi tabldzatnak megfelelGen.
Ha a szam mellett egy ,P" betd is lithat6, az arra utal, hogy a lencse
polarizalt. Ha két szam s fel van tintetve, az azt jelzi, hogy a lencse fényre
sotétedd. Ezek a szamok a lencse vildgos és sétét allapotaban érvényes
filter kategdriat mutatjak. Ha 2 napszemweghez egy felcslptetheto e\otet is
tartozik, akkor a rajta kategoriaa
filter és a felcsiptethetd eldtétre alkalmazott napvéda filter altal biztositott
egylittes [athatofény-ateresztést jeldli.

LIST$ INFORMACUIAMA PROIZVOBACA
Podrucje uporabe

Ove suntane naocale Stite od rizika ozljede otiju zbog izlaganja
suncevoj svjetlosti (ali ne i od izravnog gledanja u sunce).Ove suncane
naotale ispunjavaju zahtjeve i u skladu su s odredbama standarda
EN 1SO 12312-1:2022; iste ispunjavaju bitne zdravstvene i sigurnosne
zahtjeve propisane Uredbom (EU) 2016/425. Ove suncane naoale nisu
prikladne za izravno gledanje u sunce ili gledanje pomrcine sunca; nisu
dizajnirane da zastite od umjetnih izvora zracenja (npr. solarij); nisu
prikladne za zastitu otiju od opasnosti od mehanickih udaraca; nisu
prikladne za voznju u sumrakili nocnu voznju. Dijelovi ovih suncanih naocala
u izravnom kontaktu s kozom ne izazivaju iritacije ili neka druga stanja kod
osoba koje ne pate od alergija ili koznih bolesti. Ne mogu se iskljuciti
nezeljene reakcije zbog kontakta s materijalima i tretmanima koji se koriste
kod posebno osjetljivih il alergicnih osoba.

C|scen|e

Za tiscenje koristiti viaznu krpu i blagi neutralni deterdzent; osusiti mekom
Cistom krpom. Izbjegavati uporabu otapala (npr. alkohol i aceton) i agresivnih
kemijskih sredstava za iscenje koja mogu ostetiti funkcionalnost naocala. U
slucaju kontakta s agensima kao $to su slana voda (morska voda), voda iz
bazena, kemijska sredstva kao $to su Sminka, lak za kosu, kreme za suncanje
i repelenti za kukce, preporuca se da odmah ista uklonite mekom ¢istom
krpom.

Odriavanje i skladitenje

Vrijeme trajanja ovih suncanih naocala ovisi o tome da li ih pravilno
odrZavate i koliko Cesto ih koristite. Ove suncane naocale treba cuvati na
tempemturl izmedu - 10‘C |+35"C u |spurucenoj fu!ruh Izbjegavajte izlagati
suncane naotal
prostoru (npr. instrument tabla automobila), jer temperature koje se
dostignu u ovim uvjetima mogu ostetiti njihovu funkcionalnost. Koristite
samo originalne dodatke i rezervne dijelove.

Oznativanje

Identifikator modela oznacen je na okviru naocala. Kategorija filtra
oznacena je na okviru u obliku broja ispred kojega se nalazi rije¢ ‘Cat., kako
je odredeno u standardu EN IS0 12312-1:2022 i navedeno u donjoj tablici.
Ako oznaka kategorije filtra sadrzi slovo ,P’, to znati da su stakla naocala
polarizirana.Prisutnost dva broja oznacava da su stakla fotokromatska; ovi
brojevi oznacavaju kategoriju filtra stakala u svijetiom i zatamnjenom stanju.
Ako ste suncane naocale kupili s clip-on dodatkom, kategorija filtra koja je
na njemu oznacena odnosi se na rezultat prijenosa svjetlosti filtra suncanih
naotala koji je namontiran na suncanim naocalama i prijenosa svjetlosti
filtra suncanih naocala namontiranog na clip-on dodatku.

GAMINTOJO INFORMACINIS BUKLETAS
Naudojimo sritis

Sie sauleés akiniai apsaugo nuo akiy suzalojimo rizikos, kuria kelia saulés
Sviesos poveikis (Kitas, nei tiesiogai zidrint | saule). Sie saulés akiniai atitinka
EN IS0 12312-1:2022 reikalavimus ir jo nuostatus bei atitinka Reglamente
(ES) 2016/425 nustatytus esminius sveikatos ir saugos reikalavimus. Sie
saulés akiniai yra: netinkami tiesioginiam saulés stebéjimui arba zidréjimui
| saulés uztemimus; neskirti apsaugoti nuo dirbtinés spmduhuoﬁes Saltiniy
(pvz,, soharlumuose), netinka akiy apsaugai nuo mech i

VT CHHOOPYALYAVA POA3BO0BA%A
Moppysje ynorpete

Ose Haouape 33 CyHue WTHT O PH3AKa OF NOBPeAe Oy YCTes M3narakba
CYH4EBO] CBETIOCTH (a1 He M O IMPEKTHOT Teflatba AUDEKTHO efakeay CyHLe).
Ose Hao4ape 3a CyHLle MCNyHoaBa)Y 3aXTeBe 1y CABAY Cy C OApeaBaa CTaHaapaa
EHCO 12312-1:2022; ncre menyroasajy GuTHe 340aBCTBEHE U CHTYPHOCHE 3aXTese
Hasegene y Mpasnnnuky (EY) 2016/425. Ose Haodape 3a CyHue HUCY NOToBHE
32 [MPEKTHO NOCMATPakbe CYHLA WAM NOCMaTpake NOMPaYera CyHLQ; HHCY

netinka vaziavimui prieblandoje arba naktj. Tiesiogiai su oda besilietiantios
Siy akiniy dalys nekelia sudirginimo ar kity biikliy Zmonéms, kuriems
pasireiskia alergijos ar odos ligos. Negalima isskirti neigiamy salytio reakcijy
| mediagas ir procedras, naudojamas ypac jautriems ar alergiskiems
subjektams.

Valymas

Valymui naudokite drégng Sluoste ir Svelny neutraly valiklj, nusausinkite
minksta $varia Sluoste. Nenaudokite tirpikliy (pvz., alkoholio ir acetono) bei
agresyviy cheminiy valikliy, kurie gali turéti jtakos akiniy funkcionalumui.
Susilietus su tokiomis medziagomis, kaip stirus vanduo (jiiros vanduo),
baseino vanduo, cheminiai produktai, tokie kaip makiazo priemonés, plauky
lakas, losjonai nuo saulés ir priemonés nuo vabzdziy, rekomenduojame
nedelsiant tokias priemones nuvalyti naudojant minkita varia Sluoste.
Prieiiira ir laikymas

Siy saulés akiniy patvarumas priklauso nuo tinkamos prieidros ir
naudojimo daznumo. Sie saulés akiniai turéty bati laikomi nuo -10 °C iki
+35 °C temperatiroje, pridétame dékliuke. Venkite tiesioginés saulés

3 3aITWTY 07} BEWTa4KIMK 380D 3asetba (Hp. conapuyw; Hicy
I0TOAHe 33 3ALITUTY 044y OF ONBCHOCT O/} MEXAHWHKHX YAAPaLI3; HUCY NOTOHe 33
BOHbY Y CYMPaK W HORHY BOXKFY. [1EN0BU 0BIX Ha043Da 33 CYHLIE Y AMDEKTHOM
HOHTGKTY Ca KOMOM He W3a31Baly MpHTaLlMy Wik Apyra CTakea KA 0cofa Koje
He nate 0f} aeprija WA KOKHiX 060/ersa. He MOTY Ce MCKIbYUTH HelerbeHe
peaKuuje 360 KoHTakTa C MaTepHjaniMa W TPETMaHAMA KoM Ce KOpUCTe KOR
10CEBHO OCTMBIAK W NDTU4HHX 00063,

Yuwhere

3 wuhetroe KOPHCTUT BAZKHY KDY M 61au HeyTHanHu ATepuenT; ocylumre
MEKOM 4ACTOM Kpriow. V3Berasajte 42 KopucTuTe pacTeapase (HAp. ankoxon
1 BUETOK) M arpeckBHa XeMuiCka CPeACTBa 3a uwherse Koja MOTY YTpO3UTH
GYHKUMOHATHOCT Ha04apa. Y CA4aly KOHTAKTa C ATeHCHM KaO LT Cy CaHa B0JA
(mopcka 8043), B0Aa 13 BaseHa, XeMujcka CPE/ACTBA KAO LUTO Cy WMMHKA, 3K 33
HOCY, KpeMe 33 CYH|aFbe U PeneNeHTH 33 MHCeKTe, Npenopy4yjeMo 13 ucTe oamax
VKAOHHTE MEKOM YACTOM KDTOM.

OapHasate  uyBatbe

Bpeme Tpajaroa OB Ha04aPa 33 CYHLIE 33BHCH OF TOTA KaKO WX OpKasaTe
It KOKO Yecro W Kopuctute. OBe Haosape 3 cyHlie TpeBa Aa uysare Ha

poveikio nekondicionuojamoje vidaus aplinkoje (p prietaisy

parypu u3mehy -10°Ll u +35°L,, y ucnopyqeroj dyrponu. M3berasajre Aa

skydelyje), nes tokiomis salygomis aukSta temperatira gali pakenkti akiniy
funkcionalumui. Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Zenklinimas

Modelio identifikatorius yra pazymétas ant rémelio. Filtro kategorija yra
pazyméta ant rémelio ir yra nurodyta kaip skaicius, prie$ kurj seka Zodis
,Cat, kaip nurodyta EN IS0 12312-1:2022 ir pateikta toliau esanCioje
lenteléje. Filtro kategorijoje nurodyta raide ,P” reiskia, kad leis yra
poliarizuotas. Nurodyti du skaiciai reiskia, kad lesis yra fotochrominis;
Sie skaiciai nurodo atitinkamai tonuotos ir uztamsintos baklés lesio filtro
kategorija. Jei jsigyti saulés akiniai yra su lipsais, ant jy nurodyta filtro
kategorija atitinka saulés akiniuose jrengto saulés akiniy filtro kartu su
Klipsuose jrengto saulés akiniy filtro Sviesos perdavimo rezultata.

PRODUSENTENS INFORMASIONSHEFTE
Bruksomrade

Disse solbrillene beskytter mot fare for gyeskader som folge av
eksposisjon for sollys (unntatt ved direkte iakttagelse av solen). Disse
solbrillene etterkommer kravene i standard EN IS0 12312-1:2022 og dens
forskrifter, og mater de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene som
er definert i forordning (EU) 2016/425. Disse solbrillene er: ikke egnet
il direkte iakttagelse av solen eller besiktigelse av solformgrkelser. ikke
designet for a beskytte mot kunstige stralingskilder (f.eks. solarium); ikke
egnet som gyebeskyttelse mot risiko for mekaniske sammensstat; ikke
egnet for kjgring i skumring eller om natten. De delene av disse solbrillene
som er i direkte kontakt med huden forarsaker ikke irritasjon eller
andre tilstander hos folk som ikke lider av allergi eller hudsykdommer.
Awisende joner overfor materialer og inger kan ikke
utelukkes i szerdeles fglsomme og allergiske tilfeller.

Rengjering

Bruk en fuktig klut og mildt, ngytralt rensemiddel til rengjering. Tork med
en myk, ren klut. Unnga bruk av Igsemidler (f.eks. alkohol og aceton)
og sterke kjiemiske rensemidler som kan pavirke gyebekledningens
funksjonalitet. | tilfelle kontakt med virkestoffer som saltvann (sjgvann),
svpmmebassengvann, kiemiske produkter som sminke, harlakk, solkrem
og insektmidler, anbefales det at slike virkestoffer umiddelbart fiernes
med en myk, ren klut.

Vedlikehold og oppbevaring

Disse solbrillenes varighet avhenger av god pleie og brukshyppighet.
Disse solbrillene bgr oppbevares i en temperatur mellom -10°C og
+35'C i medfﬂlgende anehus Unnga eksposisjon for direkte sollys i

V37aeTe HAo4aPe 33 CYHLLE AUDEKTHO] CyH4eB0] CBeTOLTH Y

te i (feks. bilens dashbord), ettersom

33TBODEHOM NPOCTOPY (HNP. MHCTDYMEHT 0WwT0 Temnep

Koje C AOCTATHY ' OBUM YC/I0BHMA MOTY OLITETUTH HoHXOBY ¢wmonanuon
KopicTTe camo OpHTiHanHe AORATKe  pe3epaHe fenose.

0O3Havasarwe

VaeHTMOUKATOP MOAENa 03HaueH je Ha OKBUpY Haoapa. Kareropuja duatepa
03HaueHa je Ha OKBUpY y 0bauky 6poja, unpes Kojer ce Hanasw pey ‘Cat., Kako
je oapeheno y crargapay EH MCO 12312-1:2022 n HaseseHo y A0ko] Tabenu. Ako
03HaKa KaTeropwje GMATepa cagpi c1080 T, T0 3Had A3 Y CTaka Haouapa
nonapH308aHapUCyCT0 A48 Bpoja 03Hauasa 43 Cy CTakna GOTOKPOMATCKa; OBH

poj Y Kareropiy gurep y
Cratby. AKO CTe Haouape 3a CYHLE KYMATM C KWT-OH [OAATKOM, KaTeropuja
QWITEPa Koja je Ha HoeMy 03Ha4eHa OBHOCH Ce Ha Pe3YATaT MPeHCa CBeTAOCTH
WATEPa Ka04aDa 3a CYHLLE KOJH je HAMOHTHDAH Ha HA0YaPHNMA 33 CYHLLE U TpeHoca
CBETAOCTH QWATEPa HA0YAP3 33 CYHLLE HIMOHTHPAHOT HA KAMIN-OH AOAATKY.

i slike omgivelser kan skade gyebekledningens
funksjonalitet. Bruk kun originalt tilbehgr og reservedeler.

Merking

Modellens  identifiseringsnummer er merket pa innfatningen.
Filterkategorien er avmerket pa innfatningen. Den er angitt i form av et
tall med ordet 'Cat. foran, som definert av standard EN 1S0 12312-1:2022
ogvist i tabellen under. Dersom bokstaven 'P’ er & finne i filterkategorien,
angir det at glasset er polarisert. Dersom det er to tall betyr det at glasset
er fargeskiftende. Tallene angir glassets filterkategori i henholdsvis klar og
mgrk tilstand. Dersom den ervervede solbrillen kommer med klipsglass,
henviser den angitte filterkategorien til resultatet av lystransmisjonen il
solglassfilteret i solbrillen kombinert med klipsglassets.

BROSURA DE INFORMARE A PRODUCATORULUI
Domeniul de utilizare
Acesti ochelari de soare protejeaza impotriva riscului de leziuni oculare datorate
expunerii [a lumina soarelui (altele dect in timpul observarii directe a soarelui).
Acesti ochelari de soare sunt conformi cu cerintele EN IS0 12312-1:2022 si
prevederile acestuia i indeplinesc cerintele esentiale de sandtate si siguranta
definite de Regulamentul (UE) 2016/425. Acesti ochelari de soare: nu sunt
adecvati pentru observarea directd a soarelui sau a eclipselor solare; nu sunt
conceputi pentru a proteja fmpotriva surselor de radiatji artificiale (de exemplu
aparate de bronzat); nu sunt adecvati pentru protejarea ochilor impotriva
pericolelor datorate impactului mecanic; nu sunt adecvati pentru sofatul la
apus sau pe timp de noapte. Componentele acestor ochelari de soare aflate in
contact direct cu pielea nu provoacd iritatii sau alte afectiuni persoanelor care
nu suferd de alergii sau boli de piele. Nu pot fi excluse reactiile adverse in urma
contactului cu materialele si tratamentele utilizate in cazul persoanelor deosebit
de sensibile sau alergice.
Curétarea
Pentru curatare folositi o carpa umed si un detergent neutru, uscand cu o carpd
moale si curatd. Evitati folosirea solventilor (de exemplu, alcool si acetond) sia
detergentilor chimici agresivi care pot afecta functionarea ochelarilor. In cazul
contactului cu agenti precum apa saratd (apa de mare), apa din piscine, produse
chimice precum cele de machiaj, fixativ de par, creme de protectie solara si
repelenti impotriva insectelor, va recomandam sa indepértati imediat acesti
agenticu ajutorul unei carpe moi §i curate.
Intretlnerea si depozitarea

acestor ochelari d depinde de ingrijirea lor
si de frecventa utilizdrii. Acesti ochelari de suare trebule depozitati la o
temperaturd cuprinsa fntre -10°C i +35°C, in tocul furnizat. Evitati expunerea
la lumina directd a soarelui ir in spatn \meme nepmte ate (de exemplu, bordul
masinii), deoarece tii pot afecta functionarea
ochelarilor. Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Marcarea
Identificatorul modelului este inscriptionat pe ramd. Categoria de filtrare este
inscriptionatd pe rama si este indicatd sub forma unui numar precedat de
cuvantul ,Cat.’, conform definitiilor din EN 15O 12312-1:2022 si informatiilor
din tabelul de mai jos. Prezenta literei ,P" in categoria de filtrare indica faptul
cd lentila este polarizata. Prezenta a doud numere indica faptul ¢ lentila este
heliomats; acestea desemneaza categoria de filtrare a gradului de inchidere
cel mai redus si a gradului de inchidere cel mai ridicat al lentilelor. In cazul in
care onhelaru de soare achlzmonatl sun! mso!m de o rama clip-on, categona de
filtrare insc
Jumini ftrului solar al ochelarilor de soare siceaa filtruluisolar al ramei chp—on
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BROSHURE INFORMATIVE E PRODHUESIT
Fusha e pérdorimit

Kéto syze dielli mbrojné nga rreziku i démtimeve té syrit pér shkak té
ekspozimit ndaj drités sé diellit (me pérjashtim € vrojtimit té drejtpérdrejté
té diellit). Keto syze dielli pérmbushin kérkesat e normés EN 150 12312-1:2022
dhe dispozitat e saj dhe plotésojné kérkesat thelbésore té shéndetit dhe
sigurisé té pércaktuara sipas Rregullores (BE) 2016/425. Kéto syze dielli: nuk
jané té pérshtatshme pér vrojtimin e drejtpérdrejté té diellit ose shikimin e
eklipseve diellore; nuk jané té ndértuara pér té mbrojtur kundér burimeve
1 rrezatimit artificial (p.sh. solaria); nuk jané té pérshtatshme pér mbrojtjen
e syve kundér rreziqeve nga pérplasjet mekanike; nuk jané té pérshtatshme
pér drejtim mjetesh né muzg ose gjaté natés. Pjesét e kétyre syzeve dielli, né
kontakt té drejtpérdrejté me Iékurén, nuk shkaktojné irritim apo shqetésime
té tjera te personat qé nuk vuajné nga alergjité apo sémundjet e lékurés. Nuk
mund té pérjashtohen reaksione té démshme nga kontakti me materialet
dhe trajtimet e pérdorura né subjekte vecanérisht té ndjeshém ose alergjike.
Pastrimi

Pér pastrim, pérdorni njé lecké té lagur dhe njé detergjent té buté neutral,
thajeni me njé lecké té pastér té buté. Shmangni pérdorimin e solventéve
(p.sh., alkool dhe aceton) dhe té pastruesve kimiké agresivé gé mund té
ndikojné né funksionalitetin e syzeve. Né rast kontakti me agjenté té tillé si
uji i kripur (uji i detit), uji i pishinés, produktet kimike si ato pér makijazhin,
llak flokésh, krem dielli dhe locione kundér insekteve, ju rekomandojmé gé
menjéheré ' higni kéto éndé duke pérdorur njé lecké té buté dhe té pastér.
Mirémbaitja dhe Ruajtja

Qéndrueshméria e kétyre syze dielli varet nga kujdesi i duhur pér to dhe
shpeshtésia e pérdorimit. Kéto syze dielli duhet té ruhen né njé temperaturé
ndérmjet -10°C dhe +35°C, né kélléfin pérkatés. Shmangni ekspozimin ndaj
rrezeve té diellit direkte né ambiente té brendshme pa sistem kondicionimi
(p.sh. mbi kruskotin e automietit), pasi temperaturat gé arrihen né kéto
kushte mund té démtojné funksionalitetin e gjyzlykéve. Pérdorni vetém
aksesoré dhe pjesé kémbimi origjinale.

Marka

Numri identifikues éshté i shénuar mbi skelet. Kategoria e filtrit
éshté e shénuar né skeletin e syzeve dhe paragitet né formén e njé
numri té parapriré nga digitura ‘Cat/, si¢ pércaktohet nga norma
EN IS0 12312-1:2022 dhe tregohet né tabelén mé poshté. Prania e
shkronjés ‘' né kategoriné e filtrit tregon qé lentet jané té polarizuara.
Prania e dy numrave tregon se lentja éshté fotokromike; kéta numra
identifikojné kategoring e filtrit té lentes pérkatésisht né gjendjen e saj
t6 zbehur dhe té errésuar. Nése syzet e blera vijné me kapése (clip-on),

kategoria e filtrit e treguar né té i referohet rezultatit té transmetimit té
drités sé filtrit té syzeve té diellit té montuar né syze dielli, t& kombinuar
me até té filtrit té syzeve té diellit té montuar né kapése.

INFORMACNA BROZURKA 0D VYROBCU [sk]
Poutitie

Tieto sinecné okuliare chrania pred rizikom poskodenia oi v dosledku
vystavenia sa sinecnému Ziareniu (inému ako pri priamom pozorovani
slnka). Tieto slnecné okuliare s v zhode s poziadavkami normy
EN IS0 12312-1:2022 a jej ustanoveniami a spliiaj zakladné zdravotné a
bezpenostné poziadavky stanovené nariadenim (EU) 2016/425.

Tieto sinecné okuliare: st nevhodné na priame sledovanie sinka alebo
sledovanie zatmenia sinka; neboli navrhnuté na ochranu pred zdrojmi
umelého Ziarenia (napr. v solariu); nie s vhodné na ochranu zraku
pred rizikom mechanického nérazu; nie si vhodné na Soférovanie za
Sera alebo v noci. Casti tychto sinecnych okuliaro, ktoré st v priamom
kontakte s pokozkou, nespdsobujii podrazdenie alebo iné stavy u ludi,
ktori netrpia alergiami alebo chorobami koZe. Nie je moiné vylucit
neziaduce reakcie pri kontakte s pouzitymi materidlmi a povrchovymi
Upravami u mimoriadne citlivych subjektov.

Cistenie

Na ¢istenie pouzite vihkd handricku a neutralny istiaci prostriedok a
okuliare osudte Cistou mékkou handrickou. NepouZivajte rozpstadla
(napr. alkohol alebo aceton) a agresivne chemické cwsnace prostrledkv,
ktoré mozu negativne ovplyvnit funkénost okuliarov. V d

INFORMATIONSBROSCHYR FRAN TILLVERKAREN
Anvandningsomrade

Dessa solglaségon skyddar mot risken for &gonskador pa grund av
exponering for solljus (annat an vid direkt observation av solen).
Dessa solglastgon uppfyller kraven i SS-EN ISO 12312-1:2022 och
dess bestammelser och uppfyller de grundlaggande halso- och
sakerhetskraven som definieras i forordning (EU) 2016/425. Dessa
solglasogon ér: inte limpliga for direkt observation av solen eller for
att se solférmarkelser; inte utformade for att skydda mot artificiella
stralningskallor (t.ex. solarier); inte lampliga som dgonskydd mot
mekaniska stétar; inte lampliga for kérning i skymning eller pa natten.
De delar av solglasdgonen som kommer i direkt kontakt med huden
orsakar inte irritation eller andra besvar hos personer som inte lider av
allergier eller hudsjukdomar. Biverkningar vid kontakt med material och
behandlingar som anvands hos sérskilt kansliga eller allergiska personer
kan inte uteslutas.

Rengdring

For rengoring, anvand en fuktig trasa och ett milt neutralt
rengdringsmedel, torka med en mjuk ren trasa. Undvik att anvanda
Iosmngsmede\ (tex. alkohol och aceton) och aggressiva kemiska

latkami ako sland voda (morska voda), voda v bazéne, chemické produkty
ako make-up, sprej na vlasy, opalovacie krémy a repelenty proti hmyzu,
odporicame, aby ste tieto latky okamite odstranili pomocou Cistej
handricky.

Udriba a skladovanie

Zivotnost tychto slnecnych okuliarov zévisi na vhodnej starostlivosti a
intervale pouzivania. Tieto sineéné okuliare musia byt skladované pri
teplote od -10 do +35° C v dodanom puzdre. Nevystavuite tieto sine¢né
okuliare priamemu sine¢nému Ziareniu v neklimatizovanom uzavretom
prostredi (napr. na palubnej doske vozidla), pretoze teplota dosiahnuté
v tychto podmienkach méze nepriaznivo ovplyvnit funkénost okuliarov.
Pouzivajte vhradne originalne prislusenstvo a nahradné diely.
Oznatenie

Identifikacné oznatenie modelu je vyznacené na rame. Kategoria filtra
je vyznacend na rame a je uvedend formou Cisla, ktorému predchadza
text ,Cat., v stlade s normou EN 15O 1: ju
tabulkou. Uvedené pismeno P’ v kateg
su polarizované. Uvedenie dvoch Cisel znamend, Ze SoSovky su
fotochromatické; tieto ¢isla \dent‘iﬁkuju kategoriu filtra SoSoviek v ich
stave zosvetlenia a stmavnutia. Ked' si okuliare zakupené s kllpom,

som kan paverka funktion. Vid kontakt
med teex. saltvatten (havsvatten), puulvatten kemiska produkter som
smink, harspray, solkramer och i viatt du

OYANAAIO TAHPOMOPION KATAZKEYAZTH MHOOPMALIMY 3A IPOM3BOAUTENOT @
Nebio xpriong Mone Ha ynorpe6a

Ta yuah nhiou mapéxouv mpootaata évavtt Tou kSUVoU TpaUpaTIoHol Ty OBHe 0413 32 COHLE WTMTaT NPOTUB PHIMKOT O NOBPEAA HA 04MTE NOPaaM
pomav Aoy ékBeang oto nhakd ¢u (extog TG dyieang f o BpeMeHa

filtou). Tat yuahid: nhiou auppopdivovra pe Tig amauroels ka i Slandelg coHLero). O ENIS012312-1:2022

Tou EN IS0 12312-1:2022 ket mhnpody T amawroelg yia Ty uyela ko Ty
aoddheta, mou opifoviat and Tov kavoviad (EE) 2016/425. Ta yuakd nhiou:
Bev elvat kardMna yia Ty dyeon mapatipnon tou fikou 1 Ty tapakohoiBnan
kv exhelbew, Sev éxouv oxebLaotel yia mpootasta évavet TeRVRTLY TyWY
aktvoBoNiag (. cohdptoup), Sev eivat kardMnAa yia Ty mpoaTacia Twv poTiay
£VaVTL UYaVLKOV kpoUgewv, Bev elvat katdMaa yia orynan oto Aukouwg i
Vit Tt pépn Twy yuodov nhiou mou épyovta o Gyean enadi e To Séppa
Bev npokaholv peBlop ) dMeg nabrioelg ot dropal pe aMepyieg A Seppaikég
nuer'wstg v propoly var anokRelTouv ot avtibpdaelg and Ty enadr e Ukid
Kot o ypfoet oe evalofra  akhepyud dropa.
KaBopiopsg
ot Tov kaBapiapd, ypotomotiate Ppeypévo mavi kat 0uBETEO amoppunavTLKd
Kat oteyvwote e pakakd kabapo mavi. Anoduyete T ypfion Sledutav (my.,
ko, aKeTovn) Kat U@V KaBapLOTIKGY, TIoU |opel va Emnpedcowy T
Amuupymdmw w vuu}\ubv 3 nep'uuwon enadiic pe u}\uupé vepo (Badacowd
vepo),vepd ot polovea g ey, ompét ey, vt e
ouvioTdra n dyeon QUTQY TV TOPOYOVTIY e

A

omedelbart tar bort dessa amnen med en mjuk, ren trasa.

Underhall och forvaring

Solglasogonens hallbarhet beror pa korrekt skdtsel och hur ofta de
anvands. Dessa solglasogon ska forvaras i ett fodral i en temperatur
mellan -10 °C och 435 °C. Undvik exponering for direkt SOHJLIS i

apo mavi.
iwrrwnun K pihagn

H avBextota Twv yuahiav nhiou efoptdrat and T owotr dpoviida
Kat ™ ouvotnta xprong. Ta yuahd nhiov Ba mpémet v duldocoviat oe
Beppokpata petagh -10 °C kat +35 °C, ot Brikn nou mapéyetar. Anodiyete
v €kBeon 0To dpeco nhako dug, o i 0 Xwpoug (Ty. Taprthé

(t.ex. bilens instr
eftersom de temperaturer som uppnas under dessa forha\landen
kan skada glasdgonens funktion. Anvand endast ori och

fitov), kaBag ou UM QuTEC TI ouvBiikes propet va
BAdpouv T AerroupywoTTa Twv yuahav. Xpnotyomotelte povo aubevikd
feooud M

)

originalreservdelar.

Markering

Modellens identifiering & markt pa ramen. Filterkategorin ar
markerad pa bagen och anges i form av ett nummer som foregas av
ordet "Cat”, enligt definitionen i SS-EN 15O 12312-1:2022 och visas
i tabellen nedan. Bokstaven "P” i filterkategorin indikerar att linsen
ar polariserad. Tva siffror indikerar att linsen &r fotokrom och dessa
siffror identifierar filterkategorin for linsen i dess tonade respektive
morka tillstind. Om de kopta solglaségonen levereras med en
chp on, avser den filterkategori som anges pa den resultatet av

kategéria filtra na fiom uvedend, sa vztahuje na vyslednd
svetla filtrom slnetnych okuliarov, namontovanym na slne¢nych
okuliaroch, v kombindcii s filtrom, namontovanym na klipe.

hos det dgonfilter som & monterat
pa on med |j lappligh hos det
solglasogonfilter som &r monterat pa clip-on.

Tipavon
To avayvwplotikd poviélou emionplaivetar otov okeheto. H kanyopia
diktpou emonpalivetat otov okeAetd kau uroSewvleTaL pe T popdi
apiBpob Tou omoiou mponyettat n Aé€n «Cat.» (Katnyopia), omuwg opiletat
and o mpéruno EN IS0 12312-1:2022 kau daivetat oTov mapakdtw
mivaka. To ypaypiar «Py oy katnyopia: ¢iktpou unodetkviet ot o ¢aKéc
ewcu nohwtikég, H napouata 500 apBwy unodewviet Tt o hakdg elvat

06, Ot apiBot autol v ketnyopla ¢mpou U
¢aKou Grav elvou Boyndg kat okoUpog avtiotoiye. Av Ta yuakid Tapéyoviat
pe kA, 1 karnyopla diktpou mdvw oto KA avadépetat ot petddoon
Hwrdg Tou pikrpou mou lvar tonoBeTnpévo ota yuakid nhiou o€ cuvduaoud
e T petadoon wrog Tou diktpou mou eivat tomoBetpévo ndvw oto KAUT.

W HeroguTe 0apeatu u m vlmonkysam CyWTUHCKUTE 3apasje U Be3benHocHM
Bapatva aeQuHnpaHy co Perynatusara (EY) 2016/425. Oue 04ina 3a coHLe ce: He
€ 11010/leH 33 JMPEKTHO Hab/byayBakoe Ha COHLIETO WK MEAakbe Ha 3aTeMHYBaIbA
Ha COHLETO; He € [133jHUPaH /13 LITWTV OF M3BOPH Ha BEWTaKo 3payerse (Ha np.
conapija); He & NOTOjeH 3a 3aLITUTA Ha 0YHTE O/} OTIACHOCTH OfF MEXaHHAKH YAADH;
He € N0T0jeH 33 B03eoe B0 CaMpaK Wi Hoke. [1e0BHT Of} 0BME 04/41a 32 COHLE
B0 PEKTEH KOHTaKT ocTojn
Kaj nyfe KOU He CTpajaar Of aneprv WU KoM Gonecri. He Moe 4a ce uckaysar
HeCaKaHW KOHTaKTHW Peakumm Ha METEDM]@IM W TPETMAHN KOM Ce KopucTar Kaj
0COBeHO YyBCTBHTEAHH WM ADIH4HH CyBjexTi.
Yncrere
33 \cTetbe, KOPHCTETe BAaKH KDNa W 67ar HeyTHaneH [ETepreHT, ucylwere co
MeKa YCra Kpna. V3Berkygajre ynoTpe6a Ha pactaopyBasi (Ha ipkwep, akoxon
" al(EVUH) 1 ArpecuBHM XEMUCKM CPEACTBA 33 YNCTEHHE KOU MOXAT A3 BAMJaaT Ha
Bocnyaj cocpenc
(Mopca B0sa), 8033 3 Ba3eH, XeMVCKi NPOM3BOMM KaKO LINMKKA, 3k 33 KOCa,
7IOCHOHH 32 COH4akbe 1 CDE/JCTBa 33 3ALITHTA OFL IHCEKTH, NEnopa3yBame BeHall
12 TV OTCTDaHWTe TaKBHTE CPE/ICTBA KOPHCTE]AH MeKa dicTa Kpna.
OpipikyBatoe 1 cknagmpatoe
V3/1DAMBOCTa Ha 0BME 04413 33 COHIE 33BICH 07 COOIBETHATA TpHIa K YecToTara
Ha ynorpeBa. Oswe 044na 3a CoHLie TpeBa 4a ce YyBaar Ha TemnepaTypa noviefy
-10°C 1 35°C, B 0Be3beaermor cayuaj. U3BerHyBajTe U3N0KyBatE Ha AUPERTHA
COHYEB CBETIMHA BO HEYCMOBEHM BHATDELUHM CPEAMHH (Ha NP, KOHTHOMHA Tabna
Ha aBTOMOGAOT), Bejku TeMMEpaTypUTE NOCTHTHATH B0 0BHE YCI0BH MOXE Aa
ja owrerar Ta Ha oswnara. Kopwcrere c: AogaTouy
1 De3epBHH fenoBH.
Obenesysatbe
VeHTAQUKATOPOT Ha MOREAOT € 03HayeH Ha pamkara. Kareropiujara Ha dwnrepor,
AOKOKY € 03Ha4eHa Ha PaMKaTa, € 03Ha4eH B0 GOpIa a 6po] Ha Koj My Mperomy
opmynaupjara ,Cat’, kako wro e geduHupato co EN 150 12312-1:2022
NPHKaIaHO 80 Tabenara nonony. MpCyCTaoTo Ha Gykeara ,P* 8o Kareropujara
uATep nokaiysa feka ekata e nonapusupana. Mpucycrsoto Ha Aga Bpoja
NOKaYBa Aeka fekara e g osvie Gpojku ja
KaTeropujata Ha QuATep Ha 0BeKTMBOT BO Hej3uHaTa U3bneaeHa U 3aTemHeTa
€OCT0}63 COOBBETHO. AKO KyNEHUTE 0473 33 COHLLE /03faaT CO KN, Kateropijata
QWATDH 03H4EHO Ha HerO e OHECYB Ha PE3YATATOT O} MPRHOCOT Ha CBeTMHATA
Ha 04NATa 33 COHLIE QWATEP NOCTaBEH Ha 04W/aTa 33 COHLLE BO KOMOMHaLM]a CO
OHO] Ha 04H1aTa 33 COHIE QWATEP NOCTaBeH Ha KAUN-Ha.
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Kjo broshuré informacioni éshté hartuar né pérputhje me Aneksin II, par. 1.4
te Rregullores (BE) 2016/425. Deklarata e konformitetit pér produktin esh(e e

Tito informatna broz(rka bola zostavend v stilade s prilohoul, éastou 1.4 nariadenia
(EU) 2016/425. Viyhlasenie o zhode wyrobku je dostupné na internetovej stranke:

WWW, com.au/declaration

né fagen e internetit: www. com.
LEXOJENI DHE RUAJENI

NAPRECITANIE A UCHOVAVANIE

Denna informationsbroschyr har utarbetats i enhghet med bllaga I, avsnitt 1.4 1
forordning (EU) 2016/425. Forsak for produkten finns pa
: W, com,
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LIST Z INFORMACIAMI PROIZVAJALCA
Podrocje uporabe

Soncna ocala Stitijo ofi pred nevarnostjo poskodb zaradi
izpostavljenosti  son¢nim  Zarkom (razen pri  neposrednem
opazovanju sonca). Sonéna otala so skladna z zahtevami standarda
EN IS0 12312-1:2022 in njegovimi dolotbami in izpolnjujejo bistvene
zahteve za varost in zdravje, kot to dolota Uredba (EU) 2016/425.
Ta soncna ocala: niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali
gledanje soncnih mrkov, niso natrtovana za zasCito pred umetnimi
viri sevanja (npr. solarij), niso primerna za zas(ito pred nevarnostjo
mehanskih udarcev, niso primerna za voznjo v mraku ali ponoci. Deli
soncnih ocal v neposrednem stiku s kozo ne povzrocajo drazenja ali
drugih tezav pri osebah, ki nimajo alergij ali koznih bolezni. Nezelenih
reakcij ob stiku z uporabljenimi materiali in obdelavami pri posebno
obéutljivih ali alergicnih osebah ni mogote izkljuciti.

Clscen;e

Za tiscenje uporabljajte viaino krpo in blago nevtralno istilo, na koncu
obrisite z mehko suho krpo. Ne uporablja]te topl\ lnpr a\koho\a in

VALMISTAIAN TIETOLEHTINEN (7]

Kayttokohde

Namé aurinkolasit suojaavat sil jotka johtuvat
auringonvalolle (muutoin kuin suoran auringon tarkkailun aikana). Nama
aurinkolasit ovat standardin EN ISO 12312-1:2022 ja sen saanndsten
mukaisia ja tayttavit asetuksessa (EV) 2016/1125 maantel\yt olennaiset
terveys- ja Nama : eivat sovellu
aurmgon suoraan tarkkal\uun tai aurmgonplmennysten katseluun; eivit
d (eswm su\anum),
eivat sovel\u silmien iskujen

vaaroilta; eivat sovellu ajamiseen hamarassa tai yolla. Niden aurinkolasien
osat, jotka ovat suorassa kosketuksessa ihon kanssa, eivat aiheuta drsytysta
tai muita oireita ihmisille, jotka eivt karsi allergioista tai ihosairauksista.
Erityisen herkilla tai allergisilla henkildilld kéytetyistd materiaaleista ja
hoidoista aiheutuvia haittavaikutuksia ei voida sulkea pois.

Puhdistus

Kayta kosteaa linaa ja kuivaa
pehmeal\a puhtaa\la Iunal\a Valta Iluomm\a (esim. a\kohoha ja asetoma)]a

acetona) inagresivnih kemicnih cistil, ki pl Cal.

V primeru stika s snovmi kot so slana vod morska voda), voda v
p\avalnem bazenu, kemicni izdelki kot so licila, lak za lase, krema
za soncenje in sredstva za zasito pred mrtesom priporotamo, da
omenjene snovi z ocal takoj odstranite z mehko in Cisto krpo.

tka voivat
toimintaan. Jos syntyy kosketusta sellaisten aineiden kanssa kuin suolavesi
lmenvesn uima-; al\asvem kemialliset tuorteet kuten meikki, hiuslakka,
ettd poistat tallaiset

a
aineet valittomasti pehmella puhtaalla liinalla.

Vzdrievanje in shranjevanje Kunnossapllo jasdilytys
Zivljenjska doba teh soncnih ocal je odvisna cd prawlne nege in Nalden kestavws ruppuu hoidosta ja
pogostosti uporabe. Soncna ocala morate sh pri 3. Nama on sail d-10°Cnja+35°Cn
med -10 C in+35°Cv etuiju. Ocal ne vilisessa ilassa mukana kotelossa. Valta i

ni sonéni svetlobi v ih zaprtih prostorih lnpr suoralle auringonvalolle |Imasto|mattomwssa sisatiloissa  (esim.
na armaturi vozila), ker lahko v teh pogojih pos! auton silld ndissa saavutetut lampo

delovanje ocal. Uporabite samo originalno dodatno opremo in
nadomestne dele.

Oznake

Identifikator modela je naveden na okvirju. Kategorija filtra je
oznatena na okvirju in je navedena v obliki Stevilke, pred katero
je besedica 'Cat., kot doloca standard EN ISO 12312-1:2022 in je
prikazano v spodnji preglednici. Ce je v kategoriji filtra navedena érka
‘P’, pomeni, da je lea polarizirana. Dve Stevilki oznacujeta fotokromne
lece; ti Stevilki oznacujeta kategorijo filtra le¢ v nezatemnjenem ali
zatemnjenem stanju. Ce imajo kupljena sonna ocala sonéni nastavek

voivat vahi silmélasien Kayta vain
lisévarusteita ja varaosia.
Merkinté

Mallin tunnus on merkitty kehykseen. Suodatinluokka on merkitty
kehykseen ja se ilmoitetaan numerolla, jota edeltdd merkintd "Cat.’,
siten kuin se on madritelty standardissa EN ISO 12312-1:2022 ja
esitetty jaliempand olevassa taulukossa. "P"-kirjaimen esiintyminen
suodatinluokassa osoittaa, etta linssit on polarisoitu. Kahden numeron
lisndolo osoittaa, ettd Imssl on fotokromaattinen; ndma numerot
iimaisevat linssin ian himmedssd ja

URETICI BILGI KITAPCIGI
Kullanim alani

Bu giines gozliikleri, giines 1sigina maruz kalma nedeniyle géz yaralanmalari
riskine karsi koruma saglar (ginesin dogrudan gozlemlenmesi diginda).
Bu gilnes gézlikleri, EN 150 12312-1:2022 ve ilgili gerekliliklerine uygun
olup 2016/425 sayili Yonetmeligin (EU) belirledigi temel saglik ve
giivenlik sartlarini tagimaktadir. Bu giines gozliklerinin kullanimi sirasinda
asagidakilere dikkat edilmelidir: dogrudan giinesin gozlemlenmesi ya da
glines tutulmalarini izlemek igin uygun degildir; suni radyasyon kaynaklarina
(6rnegin solaryumlar) yonelik koruma amaci ile tasarlanmamigtir; mekanik
darbe tehlikelerine karsi goz korumast igin uygun degildir; alacakaranlikta
veya gece siriisti igin uygun degildir. Gozltiklerin cilt ile dogrudan temas
eden parcalari, herhangi bir alerji veya deri hastaligi olmayan kisilerde
tahrise veya baska durumlara neden olmaz. Ozellikle hassas veya
alerjik bireylerde kullanilan malzeme ve tedavilere karsi olumsuz temas
reaksiyonlari goz ardi edilmemelidir.

Temizleme

Glines gozliiklerinin temizligi igin nemli bir bez ve dogal bir temizleyici
kullanin. Ardindan yumusak ve temiz bir bez ile kurulayin. Gézligin
islevselligini etkileyebilecek géziiciler (orn. alkol ve aseton) ve agindirici
kimyasal temizleyiciler kullanmaktan kaginin. Tuzlu su (deniz suyu), havuz
suyu, makyaj malzemesi, sag spreyi, giines losyonu/kremi ve bicek kovucular
gibi kimyasal Uriinlerle temasi halinde gézliigii bu tir maddelerden

JHOOPMALIOHHA BPOLLYPA HA IPOM3BOAVTENA
06nact Ha npunoKeHme

Te3i CTbHYEBH 044NG NPEATA3BAT OT PUCKA OT HAPAHABAHE Ha OWTE MOpag
V37araHe Ha CTbH4e8a CBETIMHA (OCBEH MpM MPAKO HabMogeHvie Ha CTbHuETo).
Tes CTOH4GBM O4MNA Ce NONWMHABAT HA MIUCKBAHWRTZ HA CTaWgapra
EN IS0 12312-1:2022  HeroswTe pasnopeabi # OTTOBAPAT Ha OCHOBHMUTE
V3MCKBaHNA 3 33pase U Be3onacHocT, onpeenex of PernamenT (EC) 2016/425.
Te3/ CTbHAEBH 04MAG: He Ca NOAXORALLY 33 AMDEKTHO HaBnIoAEHHe Ha CTbHLETO
WM 33 TME3He HA CTHHIEBH 3ATHMHEHNS; He Ca NPeHasHajenM 33 3auiTa
ey USTOYHULY Ha M3KYCTBEHA PRMaLA (Hanp. conapyM); e ca NoAXOmALY
33 3T Ha OHITE CPELLY ONACHOCTH OT MEXaHHHEH Y3p; He Ca NOZXOALY 32
WOQHpaHe B a4 WM NPe3 HOLITa, YaCTHTE Ha Te3u CTHHIEBH 0413, KOMTO €3
8 AMPEKTEH KOHTAKT C KOXATa, He MDEAM3BAKBT APa3HeHe WM APy CoCTORHHA
MNPX XOpa, KOWTO HE CTP3AaT OT anepriu UK KOXMHKM 3360n4BaHuA. He morat Jick
GL1aT V3KAI04eHi HEWENaHH PEaKLA DM KOHTAKT C U3N0M3B3HM MATEPHATH
TPETHDaHHA DK OCOBEHO HYBLTBUTENHH WM aepryHM CyBekTh,

Nouncreare

33 N0YWCTBaHE M3NON3BAITE B1aKHA KbPNa M MeK HeyTaeH NOWCTBALL npenapar,
NIOJCYWETe C Meka YHCTa Kbpna. V3BArsaiiTe 13n0A3BaHETO Ha pasTBOpHTENH (Hanp.
KOKOP M aLIETOH) 1 aTPECHBHM XUMU4ECKH NOYHCTBALLM NPeNapaTH, KONTO MoraT
/1 NOBIMAAT Ha QYHKUMOHANHOCTTA Ka 04ANaTa. B CAYMa Ha KOHTAKT C areHTH
KaTo Conlena B0 (MOPCKa BOAa), BOAa OT yBeH Gaceii, XMMMMECKA NPOZYKTH
KaTo DM, A3K 33 KOCA, CTLHLIE3AUTHH OCHOHH W PENeTeHTH IDOTB HaCeKOMM,

anndirmak icin yumusak ve temiz bir bez kullanarak temi izi Gneririz. Ipenop He3aBaBHO /13 OTCTPAHHTE TE3W AreHTH C MEKa YiCTa Kbpna.
Bakim ve Saklama TopApbIKKa H ChXpaHeHHe
Giines gozliiklerinin dayanikliligi uygun bakim ve kullanim sikligina I Te3n e npaBuAHaTa

baglidir. Gézliiklerin -10°C ve +35°C arasinda bir sicaklikta, verilen kilifta
saklanmalidir. Kosulsuz i¢ ortamlarda (6rnegin arabanin on paneli)
dogrudan gtines isigina maruz kalmaktan kaginin; bu kogullar altinda
ulagilan sicakiiklar gozligin islevselligine zarar verebili. Yalnizca orijinal
aksesuarlar ve yedek parcalar kullanin.

Marka

Model tanmlayici gerceve tzerinde belirtilmistir. Filtre kategorisi, cerceve
lizerinde isaretlenmistir ve EN 1SO 12312-1:2022 tarafindan tanimlandigi
ve asagidaki tabloda gosterildigi gibi ‘Cat.’ ibaresinden Gnce gelen bir sayi
seklinde belirtilmistir. Filtre kategorisi olarak 'P" harfinin bulunmasi camlarin
polarize oldugunu belirtir. Iki rakamin varligi lensin fotokromik oldugunu
gosterir; bu rakamlar lensin filtre kategorisini sirasiyla soluk ve koyulasmis
haliyle tanimlar. Giines gozligi Klipsli olarak satin alinmigsa (zerinde

TPHIa ¥ YecToTaTa Ha ynoTpeta. Teau CTbHIesi 04na TpAGBa Aa Ce CoxpanAsar
npw Temneparypa mexay -10°C u +35°C, 8 npegocTaserita Kambd. Usbarsaiite
V3TaTZHETO Ha NPAKA CIbHYEBa CBETIMKA B HEKMMATHIUDaH BBTDELH CPeAa
(Hanp. TaBnoTo Ha asTomoBuna), Thit KaTo TeMNepaTypUTe, AOCTUTHATH NPH Te3n
YCT08HA, MOTAT 3 NI0BPEAAT GYHKUMOHAAHOCTTA Ha OwAaTa. Mnon3saifte camo
(OPUrMHANHK aKCCoapy W pe3epBHK YacTu.

Mapkvposka

VeTMQUKATOPET Ha MOZEAa € MADKAPaH BbXY pavkara. KaTeropwaTa Ha GMATbDa
€ MapKHPaKa BPXY PaNKATa H € N0C04eHa N0f GOPMaTa Ha AQPa, NpeallecTsaHa
0T Hagmvca ,Kar', kakTo e onpedenero ot cragapra EN IS0 12312-1:2022 u
NOK33aHO B Tabuara no-gony. Hanudmero Ha bykeara "P" B KateropuaTa Ha
dWATLpa N0Ka383, Ye Meulara e NORAU3MpaHa. Hanuumero Ha Ase LM noKa3sa,
4@ 7IeaTa e GOTOPOMHE; Te3t LODK WEHTAOULMDET KaTETODHATa Ha GUATBDA

VHOOPMALIMOHHI BYKNET U3rOTOBUTENA
O6nacr npuMeHeHka
3T COMHUE3AYTHbIE 04KH 0BECTEUMBAIOT 3ALLTY O ONACHOCTH MOBPEKAEHHA
17133 Np BO3ENCTBMM CONHEYHbX Nyyell (HO He Mpw mpamom Habnionewn
CONHUR). 3T COMHUE3ALIHTHbIE O4KU COOTBETCTBYIOT TPEGOBaHMAM CTaHgapTa
EN 150 12312-1:2022 1 €10 MOMOMEHWAM 1 OTBEYAIOT OCHOBHBIM TPEBOBAHHAM
K oBecrieeHio 330p0BbA 1 Be30MacHoCTH, YCTaHoBMeHHsIM PernamenTom (EC)
2016/425. 311 COMHUE3BLLUTHBIE O4KM: HE MDUTOHBI ATA MPAMOTO HabiodeHws
CONHLA M COMHEYHbIX 3ATMEHNTE H NPE;Ha3HaYEHbl AR 3BLLVT OF HCKYCCTBHHbIX
UCTOHHHKOB M3NYHEHA (HaND., B CONAPUAX); HE NUTOLHBI AT 3alLTsI a3 oT
ONACHbIX MEX3HHHECKIX BOSLEHCTBHI; He NPUTOBHbI 1A BOX/EHHS B CYMEPKaX WM
HO4510. YacTH 3THX COTHUE3ALLUTHBIX 04KOB, HMOCPE/CTBEHHO KOKTaKTUpYlOWYE
C KOWeH, He Bbi3bIBAIOT Pa3PAKEHUA WIM APYTUX MESMUMHCKUX COCTORHMIA Y
/UL, He CTpagatowmx aNIEDMeﬁ WIH KOKHbIMH 336071€BaHMAMM HQM KOHTaKTe
€ UCIONb30BaHHbIMM MaTepHanait W MOKDBITAAMM | 0C0B0 YyBCTBUTE/bHbIX 1
CKOHHBIX K IGDIA L HEMENATENbHbIE PEZKUMM HE UCKTKHIOTCA.
[ ]
VA Q4MCTKM MCOMb3YifTe CaNQeTKY, YBNGKHEHHYIO B MATKOM HelfTpabHoM
MOILEM CPEACTBE, BbICYLIMBAIATE MATKO CyXoi canderkoid. Msberaiire
CTIONb308ATb PACTBOPHTENM (HANP., CMPT M aLETOH) M arpeccuBHble XiNIM4ecke
QUCTUTENH, KOTODBIE MOTYT KaDYLLMTL GYHKLIMOKNSHOCTb 04KOB. MpH NoN3KaHMH
Ha CONHLE3BLLMTHBIE 04KV TaKWX BELIECTS, Kak ConeHan (Mopckas) Bona, Bosa U3
Gaccelika, a TaKe TakAX XMMMKATOB, KaK [IEKOPATHBHAR KOCMETUKA, N2k [1A
BOAOC, CONHLE3ALUMTHDIE NOCHOHDI, DEHEI\IIEHTBI or HGCEKDMMX pexomexayerca
YARNWTb 3TV BELLECTBA MATKOA YHCTOi cands
YX0p ¥ XpaHeHHe
CpOK CAYKGbl 3TMX COTHUESAIMTHbIX OH4KOB 33BUCHT OT TUATEMBHOCTH YXOZA
W YacroTel NPUMEHEHHA. 3TM COTHUE3ALMTHBIE O4KA AOMKHbI XBHHTHCA
npu Temneparype ot -10°C 4o +35°C, 8 dupmetom dymape. He gonyckaite
BO3AEHCTBUA Ha COMHUE3AMTHbIE 04KM TIDAMBIX COMHEUHbIX Nyl B 3aKPbITbIX
cpepax Be3s KoWIMLMOKepa (Hanp., Ha NpHBOpHOTi NaHenw aBToMOBMAR), TaK Kak

LIST S INFORMACIJAMA PROIZVODACA @
Podrutje upotrebe
Ove suncane naocare Stite od rizika povrede oCiju zbog izlaganja
suncevoj svjetlosti (ali ne i od direktnog gledanja u sunce). Ove suncane
naocare ispunjavaju rekvizite i u skladu su s odredbama standarda
EN IS0 12312-1:2022; iste ispunjavaju bitne zdravstvene i sigurnosne
zahtjeve propisane u Pravilniku (EU) 2016/425. Ove naotare: nisu
pogodne za direktno gledanje u sunce ili gledanje pomracenja sunca;
nisu projektovane da zastite od vjestackih izvora zracenja (npr. solarijum);
nisu pogodne za zastitu otiju od opasnosti od mehanickih udaraca; nisu
pogodne za voznju u sumrak ili nocnu voinju. Dijelovi ovih suncanih
naotara u direktnom kontaktu s kozom ne izazivaju iritacije ili neka druga
stanja kod osoba koje ne pate od alergija ili koznih bolesti. Ne mogu se
iskljutiti nezeljene reakcije zbog kontakta s materijalima i tretmanima koji
se koriste kod posebno osjetljivih li alergicnih osoba.

Ciscenje
ZaiScenje koristite viaznu krpu i blagi ; osusite mekom
Cistom krpom. Izbjegavajte da koristite rastvore (npr. alkohol i aceton) i
agresivna hemijska sredstva za ciscenje koja mogu ostetiti funkcionalnost
naotara. U slucaju kontakta s agensima kao $to su slana voda (morska
voda), voda iz bazena, hemijska sredstva kao $to su $minka, lak za kosu,
kreme za suncanje i repelenti za insekte, preporucujemo da odmah ista
uklonite mekom Cistom krpom.
Odrzavanje i cuvanje
Vrijeme trajanja ovih suncanih naotara zavisi od toga da i ih pravilno
odrzavate i koliko Cesto ih koristite. Ove suncane naotare treba tuvati na
lemperatun izmedu -10°C i +35°C, u |spuruceno| futroli. \zhjegavajte da
izlazete suntane naocare direktnoj suncevoj svjetlosti u

Ini d

[HOOPMALYMHIAW BYKNET BAPOBHMKA
Cdpepa BUKOPHCTAHHA
i COHUE3AXNCHI OKYAAPH 33XULLAIOTb 04 Bifl TOGBMYBAHHA BHACHIZOK BMBY
COHAYHONO CBITAa (KpiMt BAMBAKIB Be3nocepenboro CroCTepemeHHA 3a CoHLieM).
i coHue3axwcHi OKynApH BIANOBIA3I0T BAMOTaM Ta MOMOMEHHAM CTaHAapTY
EN IS0 12312-1:2022 Ta OCHOBH#M BUMOTaM LLO0 OXOPOHK 380POB'A Ta Be3nexn,
BU3HaveHm Pernamerton (EC) 2016/425. Ll conue3axvicki okyaRpH: He NigyonsTs
18 NPAMOTO CNIOCTEPENKEHH 33 COHLIEM aB0 A1 COCTEDEMEHHA 33 COHRHUMI
SATEMHEHHAMM; He NDH3HaYEH] AR SAXUCTY BIA WTYMHIX AKEPEN BUTDOMIHIOBaHHA
(Hanpuknag, namn & conapi; He NIAXOARTL AR 3aKUCTY O4e Bif MeXaHidHyK
BIAMBIB; He NIAXOAATb 1A KEPYBAHHA GBTOMOBINEM B CyTiHKaX abo BHOMi. YacTuHu
L COHUE3aXACHIX OKYIADS, WO 6e3nocepene0 KOHTaKTyTb 3 Wkipolo, He
MHIRVHW\ADM i
60 WKIpHI 3aXBOPIOBAHHA. ICHYE AMOBIDHICTb HeGawaHux peakuiii BHACTIAoK
KOHTaKTY 3 Marepianami Ta 3acoBamu, Aki BUKOPHCTOBYHOTbCA N Yac BUpOGHMLLTBA
OKYAAPIB, B 0CIB, AKi 4yTMBI 40 Hitk 360 MaIOTb anepriYHi peaKLlil Ha Hitx.
O4MLieHHA
U1 YHLIEHHA BUKOPHCTOBYYTE BOAOTY THAHKHY | W AKUH HEATpAnsHUI MUAHUI
33Ci6, BMWIDEI?TE Hacyxo WAKOIO YACTOK) TKHHHOK. YHWKaliTe BUKOPHCTAHHA
DO3YMHHMKTB (HANPUKTBA, CTMPTY Ta aLIETOHY) Ta arpecuBHIK XIMiHHItK 4vLyBasis,
KT MOKYTb BAMHYTU Ha QYHKLIOHANLHICTb OKYAAPIB. Y Pasi KOHTAKTY 3 TaKMM
DEYOBMHAMMU, AK CONOHa BOZA (MOPCbKa EuAa), 8043 3 Baceiiy, XiMidHuMM
IPORYKTNIA: MaKIAK, iak 1A BONOCCA, AOCHHONH A1A 33CHATH Ta 32c06H Big fowax
LK PENOBHH

YACTOI TKHHHM,

[lorns Ta 36epirais

T108rOBIHHICTb LK COHUESBXACHHX OKYARPIB 3A7EXHTb B} HANEKHOTO LOTIARY Ta
dactom CoHuesaxueHi OKyAApH cnig 3Bepirarh npw Temneparypi

zatvorenom prostoru (npr. instrument tabla automobila), jer temperature
koje se dostignu u ovim uslovima mogu ostetiti njihovu funkcionalnost.
Koristite samo originalne dodatke i rezervne dijelove.

Oanadanan

AOCTUraemble B TaKX YCAOBMAX moryr XTb
04K08. ACOMb3yHTe TOMbKO OPHTUHabHbIE BKCECCyapbI WAk T,
Mapkvposka

VineKTMOUKaTOp MO/ YKa3aH Ha onpase. KaTeropnA caeTogAbTpa ykasana
Ha onpase ¥ 0603Ha4aeTCA B BiAe LGPsI nocne ciosa ‘Cat., kak onpeenAerca
crargaprom EN IS0 12312-1:2022 1 nokasaro 8 Tabuuie Hiwe. Hanuuwe Gykes ‘P8
KTeropy CBETOQSTA 03Ha4aeT, 4T0 AMH3a NONADH30BaKA. Harksve fByX Wtdp
03H4ET, 470 733 GOTOKPOMHR; LIADbI OMDEAETAIOT KATETOPUO CBETORHTLTDA

Identifikator modela oznacen je na okviru naocara. Kategorija filtera
oznacena je na okviru, a navedena je u obliku broja, ispred kojega je rijec
'Cat.', kako je odredeno u standardu EN 1SO 12312-1:2022 i navedeno u
donjoj tabeli. Ako oznaka kategorije filtera sadrzi slovo ‘P, to znati da su
stakla naocara polarizovana. Prisustvo dva broja oznacava da su stakla
fotohromatska; ovi brojevi oznacavaju kategoriju filtera stakala u svijetiom
i zatamnjenom stanju. Ako ste suncane naotare kupili s clip-on dodatkom,

8ia -10°C g0 +35°C y BiAnosiaHoMy GyTAApi. YHuKaiiTe BAMBY NPAMMK COHAYHIX
TIDOMEHiB Y 3aKpHTX MpHMilLieHHAX B3 KoHauuionepis (vanpyKag, asTomobing),
OCKInGKM TeMNEPaTYPa, WO AOCATAETbCA 33 TaKWX YMOB, MOKE 3ALIKOZTH
QYHKUIOHANBHOCTI OKyAAIB. BUKopwCTOBYiiTe MuLe OpHriHANGH akcecyapu Ta
3aNaCHI YaCTIHM.

MapyBaHHa

Homep BKa3aHWit Ha onpas. (Kareropia GinsTpa Bra3aa Ha ONPasi y BUIAL
4ACTa, AKOMY Mepeaye 1080 «Cat.y, Ak MepeabayeHo BAMOraMM CTaHgapTy
EN1S0 12312-1:2022 i HaseageHo 8 Tabmyj Hurke. HaABHICTb AiTepu «Py 8 kateropii
§inbTpa BKa3ye Ha Te, WO AiH3K € NOAAPI3LIHHAMA. HasBHiCTb ABOX WP BKasye
Ha Te, L0 AiH3M € GOTOXPOMHIMMM. BOHM BU3HA4AIOTb Kareropiio QinbTpa Aik3 &

wil) o et clip-on, se na njih oznacena kategorija filtra nanasa na rezultat tilassa. Jos ostettujen mukana on padlle clip- belirtilen filtre kategorisi, giines gozligiine takilan giines gozligii filtresinin Ha /IelWaTa CbOTBETHO B M3BMEAHANO M 3aTbMHEHO CHCTORKHE. AKO 33KyNeHuTe NMH3bl, COOTBETCTBEHHO, B CBETAOM W TEMHOM COCTOAHMM. ECTM B KOMMAeKT kategorija filtera koja je na njemu oznatena odnosi se na rezultat prijenosa MPO30POMY CTaHi Ta B CTaHi 3aTemHeHHA. AKWO A0 NPUAGAHKK COHLE3AXMCHIX
h prepustnosti svetlobe filtra soncnih ocal v kombinaciji s filtrom v on aurinkolasit, siihen merk\rty suodannkategona viittaa aurinkolaseihin 5tk gegirgenligi degeri ile Klipsli gines gozligii filtresinin isik gegirgenligi CTBHYEBH 04 C& AOCTABAT C KINC, KATETOPUATA Ha QUATLDE, NOCOYEHa BPXY NPUOBPETEHHbIX COTHUE3AWMTHBIX OYKOB BYOLWT KIMMOH, YKa3aHHAR Ha HeM svjetlosti filtera suncanih naotara koji je namontiran na sunanim OKYAPIB [JOAAETLCA KAINCa, kaTeropia GinLTpa, BKa3aHa Ha HH, BU3HAYAE CyMapHUiH
soncnem nastavku clip-on. asennetun a clip-on degerinin birlesiminden elde edilen sonucu ifade eder. Hero, Ce OTHAcA A0 PE3yATaTa OT MPONYCKAHETO Ha CBETAMHATA OT QUATHPA Ha KaTeropHA CBETOQLTD 03HA43eT COBOKYMHOCTL CBETONPONYCKaHIA CBETOMALTPA naocarima i prijenosa svietlosti filtera suncanih naocara namontiranog CTYNiHb CBITAONPONYCKAHKA DINLTPA COHLE3AXUCHMX OKYAAPIB Ta COHLIE3AXMCHOMO
in asennetun i CTBHYEBHATE 0413, MOKTUPAH Ha CTHHYEBHTE O4ATa, KOMBMHMPaH C T3 Ha COMHUE3AYTHEIX 04K0B 1 CBETONPONYCKaHUA CBETOQWABTDA KIMTIOH. na clip-on dodatku. QinbTpa, BCTaH0BNeHOTO Ha KAINCi.
QMATLPa Ha CTHHIEBHTE 044Ta, MOHTUDEH Ha KAWNC.
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Uredbe (EU) 2016/425. Izjava o skladnosti izdelka je na voljo na spletni strani:
www.sunshadeseyewear.com.au/declarations
PREBERI IN SHRANI

14 kohdan mukaisesti. Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
: W com,

LUE JA SAILYTA

sekilde hazirlanmighr.Uriine ait uygunluk beyanini
www.sunshadeseyewear.com.au/declarations web sitesinde bulabilisiniz.
OKUYUN VE SAKLAYIN

pa3gen 1.4 Ha PernamenT (EC) 2016/425. flexnapauyiaTa 3a ChOTBETCTBME 32 NPoyKTa €
JoCTbNHa Ha yeBaifra: com.au/declaration:

TTPOYETETE W ATIASETE

14 Perameta (EC) 2016/425. flexnapaun COOTBETCTBR U3AEAMA NDUBOMATCA Ha BeS-
com.au/declarations

I'IPOVMTAVITE 11 COXPAHMTE

(EU) 2016/425. Deklaracija o usaglasenosti za ove naotare dostupna je na internet
sajtu; www.sunshadeseyewear.com.au/declarations
PROCITATI | SACUVATI

f y(€C) 2016/425. iCTb NPOAYKTY Z0CTYNHA Ha
caifri: www‘sunshadesevewear,com‘au/dedaranuns
[POUTAUTE | 3BEPERITH

INFORMATION

ENISO 12312-1:2022
AS/NZS 1067.1:2016
ANSI 780.3:2018



